RDSA290M20S

ENIBiHISQIMKIPYC







WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally

friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

« Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

« Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by
the manufacturer.

« Do not destroy the refrigerating circuit.

« Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been
recommended by the manufacturer.

UPOZORENJE !

U cilju osiguranja normalnog rada vaseg hladnjaka koji koristi za okolinu bezopasno sredstvo za hladenje R600a
(zapaljivo), potrebno je da se pridrzavate sljedecih pravila:

« Ne ometajte slobodnu cirkulaciju zraka oko aparata.

« Ne koristite mehanitke sprave za ubrzanje odledivanja, osim po preporuci proizvodaca.

« Ne ostecujte cirkulacioni sistem.

« Ne unosite elektri¢ne sprave u odjeljke za pohranu namirnica osim po preporuci proizvodaca.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, gé pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik, R600a (i

ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

« Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

« Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.

« Mos e prishni garkun ftohés.

« Mos pérdorni aparate elektrike t& parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e
ushgimeve.

NPELOYTIPEQYBAHSE!

Co uen ga ce obe3bean HopmanHo MYHKLMOHMPake Ha ypeaoT, KOj KOPUCTU LieNOCHO eKOMOLLIKN pa3nagyBsad
(dbpeoH) R600a (3ananue camo Nof oApefeHu YCNoBu), MopaTte Aa ce NpuapXKyBaTe KOH CriefHuUTe npasuna:

« Hewmojte fa ja nonpevyBate cnobogHaTa umMpKynaumja Ha BO3gyXoT OKony ypeaorT.

HewmojTe oa ynotpebyBaTte MexaHuyku npeaMeTy 3a Aa ro 3abpsarte npouecoT Ha oaMp3HyBake. Kopuctete
M caMo OHWe Kou Ce npenopavaHun o NPou3BeaUTENOT.

HewmojTe aa ro owtetyBaTte pa3nagHoTo KOIO.

He ynoTtpebyBajTe enekTpuyHu anapatu BHaTpe Bo ypeaoT. KopucTeTe rv camo OHUE KOoW ce npernopadaHu of
npoun3BeanTenorT.

BHUMAHWE

Onsa Toro, 4Tobbl 0becneunTb HopManbHyto paboTy Baluero xonognnbHMKa B KOTOPOM MCMOSNb3yeTcs

oxnaxpgawLwmmn peareHT R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIn AN OKpyXKatoLwen cpeabl (BOCNNaMeH SoLLmMIAcs

TONbKO B onpeaeneHHbIX ycrnosusax), Bam cnegyet cobnogate cneayowme npasuna.

« He cospaBavite npenarcTeuii A4ns cBOBGOAHOW LMPKYNALMM BO34yXa BOKPYr XONOAUMbHYMKA.

« He I'IOJ'Ib3yI7ITer HUKaKMMN mexaHn4ecKknmm I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHVI9|MI/I N MHCTPpYMEHTaMn Oana yganeHnda nbaa npu
pasmMmopaxunBaHnn xonoguibHUKa, KOMe TeX, KOTopble peKkoMeHAOoBaHbl U3roToBUTENEM.

« He ponyckante noBpexaeH1s oxnaxxgaroLlero KOHTypa.

« He ycTraHaBnmBanTe BHYTPb XONOAUINBHOIO OTAENEHNS, TAe XPaHATCA NPOAYKTbI, HUKaKMe anekTpuyeckne
YCTPOWCTBA, KPOMe TeX, KOTOpble PEKOMEHA0BaHbI U3rOTOBUTENEM.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with
your product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for
other models.

C llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od
stvarnog izgleda vasSeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu uklju€eni u proizvod koiji ste vi
kupili, onda se oni odnose na druge modele.

C Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund t& mos korrespondojné saktésisht me
produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané pérfshiré né produktin gé keni bleré, atéheré éshté vlejné
pér modele té tjera.

C Crnukute WTo Ce npukakaHu BO 0Ba ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce LemMaTcki U MoXe @ He COOABETCTBYBaaT TOHHO
€O npoun3BoaoT. AKO AeNoBUTE Of MOrNaBjeTo He Ce BKITyYeH) BO MPOM3BOAOT LUTO CTe ro Kynure, Toraw Tue Baxat
3a gpyru Mogenu.

C V|J'IJ'IPOCTpaLI,I/II/I B J@aHHOM MHCTPYKUUN ABIAKTCA CXeMaTUYHbIMU N MOTyT HE COOTBETCTBOBATb BaLUen moaenu.
HeKOTOpre KOMIMOHEHTbI, KOTOPblEe HE BXOOATB COCTaB an06peTeHHoro BaMun n3aenud, NCnosb3yrTCA B OPYrnx
mMmoaenax.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

* Leave to stand for at least 4 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

* This appliance must only be used for its intended
purpose.

* Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

Original Spare parts will be provided for 10 years,
following the product purchasing date.

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only
in an upright position. The packing as
supplied must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 4 hours, to allow the
system to settle.

Instruction for use

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

» Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

» Make sure that the mains cable is not
caught under the appliance during and after
moving, as this could damage the cable.

Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers
or radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm
From Radiators 300 mm
From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).



4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Item 4).

5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Freezer shelf

2 - Thermostat and lamp housing

3 - Adjustable Cabinet shelves

4 - Defrost water collection channel -
Drain tube

5 - Crisper cover

6 - Crisper

7 - Adjustable front feet

8 - Jars shelf

9 - Bottle shelf

Suggested arrangement of food in
the appliance

Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is | %
rated and suitable for the freezing and
storage of pre-frozen food.

The recommendation for | % storage
as stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

Instruction for use

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.



Temperature control and adjustment

Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob and may be set at any
position between 1 and 5 (the coldest
position).

If the thermostat knob is in position "0" the
appliance is off. In this case neither the lamp
for inside lighting will light.

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.

Before operating

Final Check
Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up. The liquid and gases sealed within
the refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet
is quite normal due to the manufacturing
process used; it is not a defect.

Instruction for use

7. We recommend setting the thermostat
knob midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 19 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
guantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.



Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.

Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts
automatically. The defrost water runs to the
drain tube via a collection container at the
back of the appliance (Item 5).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some
droplets may remain on the liner and refreeze
when defrosting is completed. Do not use
pointed or sharp-edged objects such as
knives or forks to remove the droplets which
have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not
drain from the collection channel, check that
no food particles have blocked the drain tube.
The drain tube can be cleared with a pipe-
cleaner or similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 6).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance
at the socket outlet and pull out the mains
plug.

All food should be wrapped in several layers
of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged objects,
such as knives or forks to remove the frost.
Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly. Insert
the plug into the wall socket and switch on the
electricity supply.



Replacing the interior light bulb

To change the Bulb/LED used for illumination
of your refrigerator, call your Authorised
Service.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household
cleaner, detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet
of the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution
of one teaspoon of bicarbonate of soda to one
pint of water to clean the interior and wipe it
dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for
a long period of time, switch it off, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to
protect the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a
vacuum cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
areclean and free from food patrticles.

Instruction for use

10. Never:

* Clean the appliance with unsuitable
material; eg petroleum based products.

» Subject it to high temperatures in any way,
 Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover
up by about an inch and pull it off from the
side where there is an opening on the cover.
» To remove a door tray, remove all the
contents and then simply push the door tray
upwards from the base.

12. Make sure that the special plastic
container at the back of the appliance which
collects defrost water is clean at all times. If
you want to remove the tray to clean it, follow
the instructions below:

+ Switch off at the socket outlet and pull out
the mains plug

» Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

* Lift it up.

* Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. Large accumulation of ice will impair the
performance of the freezer.

Repositioning the door

Proceed in numerical order (Item 7).



Do’s and don’ts

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-
Do-

Do-
Do-

Clean and defrost your appliance
regularly (See "Defrosting")

Keep raw meat and poultry below
cooked food and dairy products.

Take off any unusable leaves on
vegetables and wipe off any soil.

Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Wrap cheese firstly in greaseproof paper
and then in a polythene bag, excluding
as much air as possible. For best results,
take out of the fridge compartment an
hour before eating.

Wrap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This
prevents drying.

Wrap fish and offal in polythene bags.
Wrap food with a strong odour or which
may dry out, in polythene bags, or
aluminium foil or place in airtight
container.

Wrap bread well to keep it fresh.

Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

Do-

often.

Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use
by" etc. dates.

Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on
the packets.

Always choose high quality fresh food
and be sure it is thoroughly clean before
you freeze it.

Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure
any air is excluded.

Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Defrost food in the fridge compartment.

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-

Don’t-
Don’t-

Don’t-

Instruction for use

Store bananas in your fridge
compartment.

Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it
is wrapped to prevent it flavouring
other food.

Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of
edible foodstuffs only.

Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Store cooked and fresh food together
in the same container. They should
be packaged and stored separately.
Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Leave the door open for long periods,
as this will make the appliance more
costly to run and cause excessive ice
formation.

Use sharp edged objects such as
knives or forks to remove the ice.

Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Give children ice-cream and water
ices direct from the freezer. The low
temperature may cause ‘freezer
burns' on lips.

Freeze fizzy drinks.

Try to keep frozen food which has
thawed; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.
Remove items from the freezer with
wet hands.



Trouble - shooting * That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you

switched on, check; have changed the fitted, moulded plug.

* That the plug is inserted properly in the If the appliance is still not operating at all after
socket and that the power supply is on. (To above checks, contact the dealer from whom
check the power supply to the socket, plug you purchased the unit.
in another appliance). Please ensure that above checks have been

« Whether the fuse has blown/circuit breaker done, as a charge will be made if no fault is
has tripped/main distribution switch has found.
been turned off.

If the appliance does not operate when

X

The symbol = on the product or on packaging indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health, which could otherwise be otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling
of this product, please contact your local city office, you household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.




BiH

Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO napravljenog da
Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemojte prikljuCivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

» Ako je uredaj transportiran u vodoravnom polozaju, ostavite ga
na mjestu barem 4 sata prije ukljuCivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

* Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

* Ovaj uredaj mora se koristiti samo za predvidenu namjenu.

* Nemojte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspoloZivim mjestima.

* Ne preporucujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da paZljivo procitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima moZete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvaijte ove upute na sigurnom i dostupnom mijestu.

Originalni rezervni dijelovi bice obezbijedeni za narednih 10
godina pocev od datuma kupovine proizvoda.

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili
mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva, sem ako nisu pod nadzorom ili
instrukcijama u vezi koriStenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.




Electri¢al prikljuéak

Prije ukljuCivanja utikaCa u utiCnicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na plocici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. Preporucujemo
da prikljucite uredaj na uti¢nicu koja ima
prikladan prekidac i osigura¢ na lako
dostupnom mjestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlaStena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji moze ukljucivati kriticne
posljedice za lice koje koristi uredaj.

PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi rauna da se
ne osteti sistem hladenja. Ako je oStecen
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provijetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE - Nemojte ostetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti elektricne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
oStecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vhom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se oStetiti tokom transporta.

. Ako se tokom transporta uredaj mora staviti
u vodoravan polozaj, ne smije se koristiti
najmanje 4 sata radi stabilizacije sustava.
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3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
oStecenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zadti¢en od kide, vlage ili
drugih atmosferskih utjecaja.

Vazno!

* Prilikom cCid¢enja/ nodenja uredaja, ne dirajte
rukama metalne zice kondenzatora na stra-
Znjoj strani uredaja, jer moZete ozlijediti prste.
* Nemojte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. Mozete se ozlijediti ili odtetiti
uredaj.

* Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritidcu kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemojte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom noci i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura kre¢e u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smanijiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u uredaj.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer Ce to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrzivac, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrzivata 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka (Slika 2).

« Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida (Slika 3).



4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije nozice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom poloZzaju, okrenite
prednje nozZice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite ¢vrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjestene nozice
sprijeciti ¢e pretjeranu buku i vibracije (Slika 4).
5. Pogledajte u poglavlje “Cis¢enje i
odrzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.

Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)

1 - ReSetka zamrzivaca

2 - Kutija za termostat i lampu
(unutrasnje osvjetljenje)

3 - PomiCna reSetka

4 - Sabirni kanal za otopljenu vodu Odvodna
cijev

5 - Poklopac posude za povrée

6 - Posuda za povrce i voce

7 - Podesive prednje nozice

8 - Polica za jaja

9 - Polica za boce

Preporuéeni raspored hrane u
uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog pohra-
njivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoroCno pohranjivanje svjeze hrane i pi¢a.
2. Odjeljak zamrzivaca oznacen je s | ¥
i prikladan je za zamrzavanje i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka

za | ¥ spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.
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3. MlijeCne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

Prilikom zamrzavanja svjezih namirnica
preporucuje se da ih zapakujete u
aluminijumsku ili plasti¢nu foliju, ohladite u
odjeljku za svjeze namirnice, a zatim ostavite
na policu u odjeljku za zamrzavanie.
PoZeljno je da polica bude uévrs¢ena u
gornjem dijelu odjeljka zamrzivaca.

4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermetiCkim zatvaranjem.

5. SvjeZi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. Svjeze voce i povrce treba
ocistiti i drzati u posudi za povrce.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso Cuvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemojte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.

9. Nemojte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pi¢e da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemojte drzati u konzervi.
10. PjenusSava pica ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pi¢a ne smiju se
konzumirati previse hladni.

11. Neko voce i povrée gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i slicno stavljajte u
plasti¢ne vrecice.

12. Alkoholna pi¢a sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro
zatvorenim, uspravno postavljenim bocama.

Nikada ne spremaijte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivadi itd.) ili eksplozivne tvari.

Postoji opasnost od eksplozije.



Kontrola temperature i
podesavanje

Radne temperature podeSavaju se dugmetom
termostata i mogu biti postavljene u bilo koju
poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija pozicija).
ProsjeCna temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namjestite termostat za postizanje
Zeljene

temperature. Neki odjeljci hladnjaka mogu biti
hladniji ili topliji (kao Sto je posuda za povrce
ili gornji dijelovi hladnjaka) §to je sasvim
normalno. Preporucujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporucenoj temperaturi.

Cesto otvaranje vrata izaziva porast unutarnje
temperature, zato se preporucuje zatvaranje
vrata Sto je prije moguce nakon upotrebe.

Prije upotrebe
Zavrsna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provjerite da:
1. su prednje nozice podesSene tako da su u
savrsenoj ravnini.

je unutrasnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

je unutrasnjost Cista kao $to je preporu-
&eno u “Cid¢enju i odrzavanju”.

je utika€ utaknut u mreznu uti¢nicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svijetlo.

2.
3.

4.

| zapamtite da:

5. Cete Cuti buku kompresora kada pocne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normailno.

je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnje koji je koristen; to nije kvar.
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. preporu€ujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz pracenje unutrasnje
temperature kako bi se uvjerili da uredaj
odrzava zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

. he stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon ukljuenja. PriCekajte dok se
unutrasnjost ne rashladi na zeljenu
temperaturu. Preporucujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Vas zamrzivac prikladan je za duze Cuvanje
tvorni€ki zamrznute hrane, a moze se koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Za
spremanje hrane zamrznute kod kuce,
pogledajte podatke o duzini Cuvanja pojedinih
namirnica na vratima.

Ako nestane struje, nemojte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duze od 19 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provjeriti i
odmah je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznuti.

Zamrzavanje svjeze hrane

Molimo da se pridrzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koli€ine
odjedanput.

Kvalitet hrane najbolje je o€uvan ako se
zamrzne $to brze, u cjelosti. Nemojte prelaziti
kapacitet zamrzavanja uredaja unutar 24
sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za
zamrzavanje prouzrociti ¢e trajni rad
kompresora sve dok se hrana ne zamrzne u
cjelosti. To moze dovesti do prekomjernog
hladenja u hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drzite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
¢ine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjesSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.



B) Odjeljak za zamrzavanje

Priprema kockica leda

Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. lzvadite
zamrznute kocke dr§kom Zlice ili sli¢nim
predmetom; nikada nemoijte koristiti oStre
predmete kao $to su nozevi ili viljuske.

Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi. (Slika 5)

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjesSten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemojte ih uklanjati
oStrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
nozevi ili viljusSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zaCepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze o istiti sa Cistaem za slavine ili
sliénim predmetom. (Slika 6)
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Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuci specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godisnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanja, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac¢ iz uti¢nice u
zidu. Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemoijte koristiti oStre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuSke za uklanjanje leda.
Nikada nemojte koristiti susilo za kosu, elektri-
cne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanije.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutrasnjost. Utaknite mrezni utika€ u
uticnicu i ukljucite uredaj.



Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Da biste promijenili lampicu/LED za
osvjetljenje u frizideru, pozovite ovlasteni
servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuc¢no osvijetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva¢ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.

Ciséenje i odrzavanje

1. Prijeciséenja preporucujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne utiCnice na zidu.

2. Nikada ne koristite ostre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
Cis¢enje u domacinstvu, deterdzente ili
poliraju¢ a sredstva za CiScenje.

3. Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osusite ureda;.

4. Koristite mekanu krpu umocenu u otopinu
sode bikarbone (Cajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
CiS¢enje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.

5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necete koristiti duze vrijeme,
iskljuCite ga, izvucite utikacC iz zida, izvadite
svu hranu, o istite ga i ostavite vrata
pritvorena.

7. Preporucujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, bo¢ne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. Prasina nakupljena na kondenzatoru koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godi$nje usisivaCem za prasinu.
9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvijerili da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.
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10. Nikad:

* Nemojte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemojte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

* Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlijeCne

proizvode i pretinaca u vratima:

+ Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako
bi vidjeli otvor na poklopcu.

+ Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plastiCna sabirna posuda za

odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja

bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi CiS¢enja slijedite uputstva:

* IskljuCite uredaj iz mrezne uti¢nice u zidu

» PaZljivo otpustite ZiCane drzace na
kompresoru klijeStima za zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

» Ocistite je i osusite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Nakupine leda smanjuju efikasnost

zamrzivaca.

PremjeStanje vrata

Postupite prema brojéanom redoslijedu
(Slika 7)



U¢initi / Ne uciniti
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Da-

Da-
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Cistite i odmrzavaijte uredaj redovito (vidi
“‘Odmrzavanje”)

DrZzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlijeCnih proizvoda.
Odstranite neupotrebljive dijelove povrca
(listove) i obriSite necistoce.

Ostavite zelenu salatu, povrcée, perSun i
cvjetaCu na jezgri (stapki).

Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plasti¢nu vrecicu sa Sto manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plasti¢nu ili aluminijsku foliju. Ovaj
postupak sprijeCava susenje.

Ribu i iznutrice stavite u plasti¢ne
vrecice.

Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isusiti, zamotajte i stavite u plasticne vre-
Cice, zatim odlozite u posudu nepro-
pusnu za zrak.

Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.

Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluzivanja.

Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivaca.
Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za
“Najbolje prije”

Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremaijte
prema uputama proizvodaca na
pakiranju.

Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije
zamrzivanja.

Pripremite svjezu hranu za zamrzavanje
u manjim koli€¢inama kako bi osigurali
brzo zamrzavanje.

Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti¢ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Zamotajte zamrznutu hranu odmah
nakon kupovine i stavite je u zamrziva¢
Sto prije.

Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.
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Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.

Stavljati lubenice u hladnjak.
Mozete ih zamotane ohladiti u
hladnjaku krace vrijeme da njihova
aroma ne prede na druge
namirnice.

Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru
janje zraka.

Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je
samo za spremanje jestivih
namirnica.

Jesti hranu koja je predugo bila
zamrznuta.

Spremati kuhanu i svjezu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.

Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj
hrani.

Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do
neekonomicnog rada uredaja i
prekomjernog stvaranja leda.
Koristiti ostre ili Siljaste predmete
kao Sto su nozevi ili viljuSke za
odstranjivanje leda.

Stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.

Stavljati tekuéinu koja sadrZi
ugljiéni dioksid bilo u boci bilo u
konzervi jer mozZe puknuti.
Prekoraciti najve¢u dozvoljenu koli
¢inu za zamrzavanje kada
zamrzavate svjezu hranu.

Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivaca. Niska
temperatura moze prouzroditi
smrzotine na usnama.

Nemojte- Zamrzavati pjenuSava pica.

Nemojte-

Nemojte-

Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24
sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.
Vaditi stvari iz zamrzivacda mokrim
rukama.



Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon ukljucenja,

provjerite:

+ Da li je uredaj pravilno utaknut u mreznu
utiCnicu i da li ima struje (Kako bi provjerili
da li ima struje u uti¢nici, ukljucite drugi
uredaj).

» Dalli je pregorio osigurac / isko€io osigurac /
glavna sklopka izbacila.

» Dali je regulator temperature propisno
namjes ten.

» Dalli je novi utika€ propisno ozi¢en, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj jo$ uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

Molimo da provedete gornje provjere, jer ¢e

se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na

uredaju.

X

osoblju trgovine u kojoj ste proizvod kupili.

Simbol == na proizvodu ili pakovanju, pokazuje da se taj proizvod ne moze tretirati kao
kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga predati na lokaciji koja je odredena za odlaganje
elektricne i elektroniCke opreme. Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete u sprjeCavanju
negativnih posljedica po okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati neodgovaraju¢im
odlaganjem. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, molimo da kontaktirate
lokalno komunalno preduzece, sluzbu za upravljanje otpadom iz domacinstva ili prodajnom
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Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér tju dhéné shumé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té gjitha
paketimet dhe mbrojtéset e transportit t€ jené hequr.

* Léreni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me ky¢ ose shul té
montuar né deré&, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar gé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér qéllimin e
synuatr.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé qé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé qé ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, etj.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancise.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite,
pas datés sé blerjes sé produktit

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikégyren ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikégyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca e
treguar né etiketén e vlerave té pérkasé me
até té rrjetit tuaj elektrik.

Rekomandojmé gé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té
pérshtatshme me celés dhe siguresé né njé
pozicion gé arrihet me lehtési.

Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet té béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa
kualifikuar mbartin rrezige gé mund té kené
pasoja kritike pér pérdoruesin e pajisjes.
KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili éshté njé
gaz i padémshém pér mjedisin por i
djegshém. Gjaté transportit dhe fiksimit té&
produktit, duhet té tregohet kujdes té mos
démtohet sistemi i ftohjes. Nése sistemi i
ftohjes éshté démtuar dhe ka rrjedhje gazi
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga
burimet e flakéve dhe ajroseni dhomén pér
njéfaré kohe.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérvec atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni garkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet té ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona
té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1.Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet
té jeté i paprekur gjaté transportit.

2.Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet
né puné pér té paktén 4 oré gé ta lini sistemin
té rregullohet.
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3.Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té
cilat prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.

4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishme!

* Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen gé té mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé lIéndime né gishta dhe duar.

» Mos u mundoni té uleni ose hipni sipér
pajisjes pasi nuk éshté béré pér pérdorim té
tillé. Mund té Iéndoni veten ose té démtoni
pajisjen.

« Sigurohuni gé kablli i energjisé t& mos
bllokohet poshté pajisjes gjaté dhe pas
lévizjes pasi kjo mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen
ose té ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10
gradé C (50 gradé F) natén dhe/ose
vecanérisht né dimér pasi éshté béré gé té
punojé né temperatura ambiendi midis +10
dhe +38 gradé C (50 dhe 100 gradé F). Né
temperatura mé té uléta pajisja mund té mos
punojé duke cuar né ulje té jetégjatésisé té
ruajtjes té ushqimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané
njé burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t& méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

* Vendoseni kapakun e pasmé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).



4. Pajisja duhet té mbahet mbi njé sipérfage
té lémuar. Dy kémbét e para mund té
rregullohen sipas nevojés. Pér té garantuar qé
pajisja juaj té géndrojé drejt né kémbé
rregulloni dy kémbét e para duke i rrotulluar
né drejtim orar ose anti-orar, derisa produkti
té jeté pa lévizur né kontakt me dyshemené.
Rregullimi i miré i kémbéve shmang dridhjet
dhe zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér
ta pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.

Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)

1 - Rafti i ngrirésit

2 - Termostati dhe kutia e llambés

3 - Raftet e rregullueshme té kabinetit

4 - Kanali pér mbledhjen e ujit té shkriré -
Tubi i shkarkimit

5 - Kapaku i krisperit

6 - Krisper

7 - KEmbét e para té rregullueshme

8 - Rafti i vazove

9 - Rafti i shisheve

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve
né pajisje

Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit éshté | * XX pér

ruajtjen afat-shkurtér t&€ ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit éshté | * XX llogaritur
dhe éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe
pér té mbajtur ushgime tashmé té ngrira.
Rekomandimet pér pér ruajtjen gé tregohen
né paketimet e ushgimeve duhet té zbatohen
gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet t&¢ mbahen né
ndarjen e vecanté té vendosur né vizuesin e
derés.
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Pér té ngriré ushgimet e freskéta
rekomandohet gé t'i paketoni produktet né
fleté alumini ose plastike, t'i ftohni né ndarjen
e ushgimeve té freskéta dhe t'i mbani né
raftine pjesés té ngrirésit.

Preferohet gé rafti té fiksohet né pjesén e
sipérme té pjesés té ngrirésit.

4. Ushgimet e gatuara duhet t& mbahen né
ené té mbyllura fort.

5. Ushqgimet e freskéta té mbéshtjella mund
té mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e
freskéta duhet té pastrohen dhe té mbahen
né krispereé.

6. Shishet mund té mbahen né pjesén e
derés.

7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar,
mbéshtilleni né gese polietilieni dhe
vendoseni né raftin mé té poshtém. Mos e lini
té bjeré né kontakt me ushgimet e gatuara,
pér té shmangur ndotjen. Pér siguri, mishin e
pagatuar mbajeni vetém dy deri tre dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet qé higen
nuk duhet té mbulohen me letér apo me
materiale té tjera pér té lejuar garkullimin e
liré té ajrit té ftohté.

9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés.
Mbajini ushgimet té paketuara, t& mbéshtjella
ose té mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e
nxehta té ftohen para se té vendosen né
frigorifer. Ushgimet e mbetura nga kanacget
nuk duhet té mbahen né kanace.

10. Nuk duhet té mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik
nuk duhet té konsumohen shumé té ftohta.
11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C.
Prandaj mbéshtillini ananasét, pjeprat,
kastravecét, domatet dhe prdukte té
ngjashme né gese politeni.

12. Alkooli me pérqgindje té larté duhet té
mbahet né kémbé né ené té mbyllura fort.
Asnjéheré mos mbani produkte qé pérmbajné
gaz shtytés té djegshém (p.sh. dispenser
akulloresh, kanace spérkatése, etj.) ose
substanca shpérthyese. Kéto jané rrezik
shpérthimi.



Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés

Temperaturat e punimit kontrollohen nga
rrotulla e termostatit dhe mund té vendosen
né cdo pozicion midis 1 dhe 5 (pozicioni mé i
ftohté).

Nése celési i termostatit €shté né pozicionin
"0" pajisja éshté e fikur. Né kété rast llamba
pér ndricimin e brendshém do té ndizet.
Temperatura mesatare brenda frigoriferit
duhet té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila éshté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér
pér té sakté t'u siguruar qé kabineti t¢ mbahet
né kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té
derés béjné gé temperaturat e brendshme té
rriten, prandaj rekomandohet gé ta mbylini
derén menjéheré pasi pérdorimit.

Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. KEmbét té jené rregulluar pér nivelim
perfekt.

2. Pjesa e brendshme té jeté e thaté dhe ajri
té garkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet
dera drita e brendshme do té ndizet.

Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa
kompresori ndizet. Léngu dhe gazrat e izoluar
brenda sistemit té ftohjes mund té krijojné
zhurma, edhe nése kompresori &shté né puné
ose jo. Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit éshté krejt normal pér shkak té
procesit té prodhimit té pérdorur; nuk éshté
defekt.
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7. Rekomandojmé qé ta vendosni ¢elésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar gé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe
rregullimi i temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet
temperatura e déshiruar e ruajtjes.
Rekomandojmé gé té kontrolloni
temperaturén me njé termometér té sakté
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushgimeve té ngrira

Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushgimet gé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér té mbajtur
ushgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushqgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 19 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushgimet
duhet té kontrollohen dhe t& hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér
té arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té médha ushqgimi
njéherésh. Cilésia e ushgimit ruhet mé miré
kur ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té
pajisjes tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushqgimi té ngrijé
plotésisht. Kjo mund té shkaktojé ftohje té
tepért té pjesés té frigoriferit.

When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep
the rrotulla e termostatit at medium position.
Sasi té vogla ushqgimi deri né 1/2 kg. (1 Ib)
mund té ngrihen pa rregulluar rrotullén e
kontrollit té temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushgimet e
freskéta.



Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté
e ngrira me njé dorezé luge ose mjet té
ngjashém; asnjéheré mos pérdorni objekte té
mprehta si thika ose piruné.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes
njé ene grumbulllimi né pjesén e pasme té
pajisjes (Artikulli 5).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme té frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me
majé ose té mprehta si thika ose piruné pér té
hequr pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni
gé tubi i shkarkimit t& mos jeté bllokuar me
grimca ushqgimi. Tubi i shkarkimit mund té
pastrohet me njé pastrues tubi ose mjet té
ngjashém.

Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e ujit
mbi instalimet elektrike ose né dysheme
(Artikulli 6).
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B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit
té shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm.
Pér té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni
pajisjen né prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet té mbéshtillen né
disa shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend
té freskét (p.sh. frigorifer ose depo
ushgimesh).

Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.

Mos pérdorni objekte me majé ose té mprehta
si pér shembull thika ose piruné pér té hequr
akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elektriké ose pajisje té tilla elektrike
pér shkrirje.

Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.
Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme. Futeni spinén né prizén né mur
dhe ndizeni energjiné.



Ndérrimi i llambés sé brendshme

Pér té ndérruar llambén/dritén LED qgé
pérdoret pér ndricimin e frigoriferit, telefononi
Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e
dhomave té shtépisé. Qéllimi i késaj llambe
éshté té ndihmojé pérdoruesin té vendosé
ushgime né frigorifer/ngrirés né njé ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé gé ta fikni pajisjen né
prizé dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete té mprehta
ose substanca gérryese, sapun, pastrues
shtépie, detergjent ose dyll lustrues pér
pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me lecké.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur
né njé solucion me njé lugé caji bikarbonat
sode né njé pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit té& temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér
njé kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha
ushgimet, pastrojeni dhe |éreni derén pak té
hapur.

7. Rekomandojmé qé t'i lustroni pjesét
metalike té produktit (p.sh. pjesén e jashtme
té derés, anét e kabinetit) me dyll silikoni
(lustrues makine) pér té& mbrojtur lustrén e
bojés té jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i
cili ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes,
duhet té pastrohet njgheré né vit me fshesé
me korrent.

9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa grimca
ushgimesh.
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10. Asnjéheré:

» Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé
nafte.

* Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé ményre.

» Mos e krruani, férkoni, et me materiale
gérryese.

11. Heqgja e kapakut té baxhos dhe tabakasé
té derés:

» Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré
ngrini kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni
nga ana ku ka njé hapésiré mbi kapak.

* Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
tabakané e derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes qé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni
tabakané pér ta pastruar, ndigni udhézimet
mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.
* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré gé tabakaja té higet.

* Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

» Montoni pérséri, duke i béré veprimet né
radhé té kundért.

13. Grumbullimi i madh i akullit do té pengojé
performancén e ngrirésit.

Ripozicionimi i derés

Veproni né rend numerik, (Artikulli 7).



Bé&] dhe mos bégj
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B&j-
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Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen
rregullisht (Shiko "Shkrirja").

Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Higini té gjitha gjethet e papérdorshme
ng aperimet dhe pastroni dherat.

Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese
polietilieni, duke nxjerré jashté sa mé
shumé ajér té jeté e mundur. Pér
rezultate mé té mira, nxirrini nga
frigoriferi njé oré para se t'i konsumoni.
Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.
Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni,
ose fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbajtur té
freskét.

Ftoheni verén e bardhé, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Kontrolloni pérmbajtjet e ngrirésit heré
pas here.

Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pé&rdoreni deri" etj.

Mbani ushgimet e ngrira nga dygani
sipas udhézimeve té dhéna né paketim.
Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta
me cilési té larté dhe sigurohuni gé té
jené té pastra para se t'i ngrini.
Pérgatitini ushgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar
ngrirje té shpejté.

Mbéshtilleni té gjithé ushqgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje
dhe sigurohuni gé té nxirret ajri.
Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa
mé shpejt té jeté e mundur.

Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.
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Udhézime pér pérdorimin

Mbani banane né vendin e frigoriferit.
Mbani pjepér né frigorifer. Mund té
ftohet pér periudha té shkurtra pér sa
kohé éshté i mbéshtjellé pér t& mos
lejuar kalimin e shijes né ushgimet e
tjera.

| mbuloni raftet me materiale
mbrojtése qé mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté
béré vetém pér mbajtjen e ushgimeve
té ngrénshme.

Konsumoni ushgime gé jané ftohur
pér njé periudhé kohe shumé té gjaté.
Mbani ushgime té gatuara dhe té
freskéta sé bashku né té njéjtén ené.
Ato duhet té paketohen dhe té
mbahen veg.

I lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

E lini derén té hapur pér periudha té
gjata, pasi kjo do ta béjé pajisjen mé
té kushtueshme né punim dhe mund
té shkaktojé formim té tepért té
akullit.

Pérdorni objekte té mprehta si thika
ose piruné pér té hequr akullin.
Vendosni ushgime té nxehta né
pajisje. Lérini té ftohen mé paré.
Vendosni shishe té mbushura ose
kanace té mbyllura gé pérmbajné
léngje té karbonuara brenda ngrirésit
pasi mund té pélcasin.

E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té
freskéta.

| jepni fémijéve akullore dhe kuba
akulli direkt nga ngrirési. Temperatura
e ulét mund té shkaktojé djegie ngrice
né buzé.

| ngrini pijet me gaz.

U mundoni t'i mbani ushgimet e
ngrira gé jané shkriré; duhet t& hahen
brenda 24 orésh ose té gatuhen dhe
té ngrihen pérséri.

| higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.



Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni; « Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
* Q& spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka ndryshuar até origjinale.

energji. (Pér té. kc.)ntrollllugr gnergjiné né Nése pajisja pérséri nuk punon pas

prizé, vendosni njé pajisje tjetér) kontrolleve t& mésipérme, kontaktoni shitésin
* Nése ka réné siguresa/automati ose celési i nga ku e keni bleré njésiné.

shpérndarjes té rrymés éshté fikur. Ju lutem sigurohuni gé té jené béré kontrollet
. Q(f,- kontrolli i temperaturés té jeté vendosur e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

miré. nuk gjendet asnjé defekt.

)4

Simboli  m— mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar qé ky produkt té hidhet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t&¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. Pér informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj,
shérbimin tuaj t& ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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YnarcTBO 3a paboTta

Bu yectntame Ha n36OTOT Ha KBANUTETHUOT MNPOU3BOA
HanpaeeH ga Bu cnyxu MHoOry roguHu.

Bbe3bedHocma Ha np8o Mecmo!

HemojTe ga ro yknydyBaTte anapaToT BO CTpyja npeg Aa
M  OTCTpaHeTe nakyBaykuTe  martepujanute U
TpaHcnopTHaTa 3alTuTa.

* AKO ypeOoT ce TpaHcrnopTMpa BO XOpPW3OHTanHa
nonox6a, octaBeTe ro ypedoT Ha MeCcTO Hajmanky 4
Yyaca npeg pQda O  BKAy4yuTe, 3a [da  MOXe
KOMMNPEeCOPCKOTO Macro ga ce ctabunmaumpa.

* AKO ro genoHupaTe cTapuoT anapaT co 6pasa wunu
payka Ha BpaTaTa, BHMMaBajTe Toa [a ro CTopuTe Ha
CUrypHO MecTO 3a ga He 6u Moxene geuaTta ga BO
TEeKOT Ha CBOjaTa urpa ga ce 3aTBopaT BO Hero.

« OBOj anapaT Mopa Ja ce KOpUCTM caMO 3a HameHaTa
3a KOja e npounsseneH.

* HemojTe ga ro msnoxysaTe anapaTtoT Ha TOnsvHa.
BawwoTt anapat cogpxu He CFC cybctaHumm BO
nsonaumjata kom ce sananueu. Bu cyrepupame ga mm
KOHTaKkTupaTe nokanHuTe cnyxbm 3a uHdopmMaumja
Kage Moxe [a ro genoHupaTte cTapuoT ypea.

* He ce npenopayyBa ynotpeba Ha 0BOj anapaT BO
nafgHa, He 3arpeaHa npoctopuja (np. rapaxa, HagBop
oA KykaTa, nogpym, Bu3ba...uTH.)

3a pa ce obes3bean onTMManHO U CUrypHoO paboTemne
Ha anapaTtoT, noTpebHO e BHMMAaTenHo ga ro
npoynTaTe oBa ynaTCTBO.

[loKOnKy He ce npugpXyBaTe Ha ynaTcTBaTa MoXe Ada
ro u3rybute npaBoTO Ha CepBUMC 3a Bpeme Ha
rapaHumMCcKnMoT NepPUOA.

3auyBajTe ro ynaTtcTBOTO 3a WOHU NOTCETYyBakAa.
OpurnHanuuTe pesepBHU genosu ke rm godmeate 10
roOuHN No AaTyMoT Kora € HabaBeH NPon3BOAOT.

OBOj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpeba oA cTpaHa Ha nuua co HamaneHu PU3n4KnN, CeH30pPHU
WM MEHTaNlHU CMNOoCOOHOCTM MMM CO HEeAOoCTAaTOK Ha MCKYCTBO UM 3Haewe, OCBEH Kora ce
HaarnegyBaHW UMM UM ce JafAeHU MHCTPYKLUM 3a KOPUCTEeHETO Ha ypeaoT o4 CTpaHa Ha nuue
KOe e O4roBOPHO 3a HMB.

HeuaTa Tpeba Aa ce HaarneayBaHM 3a Aa He Urpaar co ypenor.
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Enekmpu4Ho noep3yeam-e

Mpepn yknydyBaHw-€TO Ha anapaToT BO LUTEKEP,
npoBepeTe MM HanoHoOT 1 opekdeHumjaTa
HaBeJeHM Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha
anapartoT ganuv ce KopecrnoHgmpaaT co
HanNoOHOT N opeKkdeHumjaTa BO BaLLUNOT LOM.
Bu cyrepupame ga ro npuknyy4nte anapartot
Ha NPEeKNHyBa4 KoOj € COOABETEH 3a HEro u
MMa ocurypay Ha necHo A4ocTarnHo MecTo.

BHumaHue!

AnapartoT mopa aa 6uae 3aszemjeH
Enextpuunute gedektn n npobnemu tpeba
Aa rv nornpasa caMo OBJlaCTEHO
KBanudukysaHo nuue.Jjlowo n3segeHarta
nonpaska o CTpaHa Ha HeOBacTeHO nuue,
HOCMK PU3KK KOj MOXE Oa BKITYYM KPUTUYHU
nocneavum no KOPUCHUKOT.

BHUMAHMUE!

OBoj ypea pabotu co ppeoH R600a koj WTO €
€KOJIOLLUKM HO 3ananue rac. 3a Bpeme Ha
TPaHCMNOPTOT U floLMpaHeTo Ha ypeaoT, Mopa
Aa BHMMaBaTe [a He ce OLTeTN CUCTEMOT Ha
nagewe. [IoKonky nojae 0o owTeTyBawbe Ha
CUCTEMOT 3a NafeHe 1 40 UCTEKyBaHe Ha
racoT, YyBajTe ro anapaToT noganeky og
N3BOPM Ha TOMNSIMHA U Ha oapeaeHo Bpeme
NpoBeTPyBajTe ja NpocTopujaTa.
lNpedynpedyesan-e — He kopuctete
MeXaHWUYKM NpeamMeTn 1 CIIMYHO 3a Aa ro
3abp3aTte NpoLecoT Ha OAMP3HYBakHE.
YnoTtpebyBajTe rm camo npenopavaHnte og
NPOV3BOAMTENOT.

lNpedynpedyesame — HemojTe ga ro
owTeTyBaTe pasnagHoTo KOso.
lNpedynpedyesame — He kopuctute
eneKTpU4HM anapaTn BO BHATPELLHMOT Aen
pasnu4HM O OHME KOW Ce npenopayaHun og,
npon3BeauTEenoT.

Ynamcmeo 3a mpaHcriopm

1. AnapaTtoT Tpeba ga ce TpaHcnopTupa camo
BO BepTukanHa nonoxba. Kytnjata Bo koja e
crnakyBaH ypefoT He CMee Ja ce OLTeTH 3a
BPEME Ha TpaHCMNopTOT.

2. AKko 3a BpeMe Ha TpaHCMnopToT anapaTtoT
MOpa [a ce NOCTaBu BO XOPU3OHTasHa
nonox6a, He Tpeba Aa ce KOpUCTU Hajmarnky 4
Yyaca 3a ga ce crabunusmnpa coctaBoT.
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3. [lokornky He ce nountyBaat
ropeHasefeHuTe ynaTcTBa, MOXe Aa aojae Ao
owTeTyBaHwe Ha anapartoT, Mpu WTo
npousBoauMTENOT HeMa Aa buae oaroBOpeEH.
4. AnapatoT mopa aa 6uae 3awTuTeH og aoxa,
BNara v apyrin atTMocepckn BrnvjaHuja.

BaxxHo!

* [Mpu Yncrerw-e/nomecTyBare Ha anaparoT,
He 1 gonupajTe co paue MeTanHUTe XUuUn Ha
KOHAEH3aTOpPOT Ha no3aguHaTa o4 anaparoT,
Onaejkn Moxe ga rym noBpeauTe npcTuTe.

* Hemojte ga ctonte unv ceauTe Ha anaparor,
3aToa LUTO He e npeaBuaeH 3a toa. Moxe aa
ce noBpeauTe Unn ga ro owTeTUTE anapaToT.
* BHMmaBajTe npm TpCHCNOPTOT Mnu
nomMecTyBawe Ha anapaToT, kabenoT ga He
[ojoe nog anapaToT Npu WTO MOXe Aa aojae
[0 HeroBo owTeTyBaHe.

* He um posBonyBsajTe Ha geuarta ga cu
urpaaTt co anapartoT unuM camu aa rm
NPUTUCKAAT KOHTPOSHUTE KOMYMHsa.

Ynamcmeo 3a uHcmanauyuja

1. Hemojte ga ro yyBate anapaTtoT BO
npocTopuja Kage LWTO NOCTOM MOXHOCT
TemnepaTypata ga nagHe nog 10 ctenenn C (50
cteneHun F) BO TEKOH Ha HOKTa/Unun Ha 31ma,
3aToa LUTO anapaTtoT € npeaBuaeH 3a paboTa BO
NpocTopuja Kage LWTo TeMnepaTypaTa ce ABUXKU
og +10 n +38 ctenenu C (50 1 100 ctenenu F).
Ha noHuckn TemnepaTypu, anapaToT MOXe Aa
He paboTu, Npu LWTO Ke Jojae OO HamarnyBake
Ha pPOKOT Ha TpaeH-e Ha HaMUPHULIMTE.

2. He ro noctaByBajTe anapatoT BO 6nn3nHa
Ha LWnopeTn Unu pagnjatopu Unu ANPEKTHO
Aa buge n3noxeH Ha coHue, 3atoa LWTo Toa
Ke npeamsBuka gogaTtHa paboTa Ha anapaTor.
AKO anapaToT € NOCTaBeH [0 M3BOp Ha
TONMMHA UK 3aMp3HyBaud, apXeTe ce Ao
cnegHNTe MUHUMarHM pacTojaHuja:

Oa wnopeTt 30 mm

Op pagujatop 300 mm

Opa 3amp3HyBay 25 mm

3. BHnmaBajTe okony anapartoT Aa uma
AOBOSHO crioboaeH NpocTop 3a uupkynauuvja
Ha Bo3ayx. (Oen 2).

* [locTtaBeTe ro 3agHVOT Kanak 3a BeHTunaumja
Ha anapaTtoT 3a [a ro ogpeavTe pacTojaHNeTo
nomery anapatoT v sugoT. (Oen 3).



4. AnapaToT Tpeba aa ce nocrtaBu Ha MasHa 1
pamMHa noBpLuMHa. [iBeTe npegHu Horapku
Moxart no notpeba ga ce npunarogat no
BUCUHA. 3a fa buageTte curypHu geka
anapaTtoT e BO npasusHa nonoxba, saBpteTe
r nNpegHUTEe HOorapky BO npaseL, Ha
CTPEenK1UTe Ha YaCoBHUKOT unun obpaTHo,
Aojeka He Aojae [0 UBPCT KOHTAaKT Co
nognorata. Co npaBunHo nogeceHuTe
HOrapku ke ja cnpeunte ronemata 6yyasa u
Bnbpaumun. (den 4).

5. NornegHeTe BoO nornasjeTo ,,vducrere n
o4pXyBahe,, 3a ja ro noagroTeeTe anapatoT
3a ynoTpeba.

3ano3HasaH-e co anapamom
(den 1)

1 - MNMonvua BO 3amMp3HyBayoT

2 - TepmocrTart u cyjanuua (3a BHaTpeLHO
OCBETNyBahE)

3 - Monuumn Ha nogecyBawe

4 - KaHan 3a NnpoToK Ha ogMp3HaTa Boaa -
OpnBogHa ueBka

5 - Kanak Ha ¢hmoka

6 - duoka

7 - Horapku 3a nogecyBawe

8 - MNonwvua 3a Ternu

9 - MNMonwuua 3a wuwe

Cyz2ecmuu 3a apaHXupaHe Ha
XpaHama €o anapamom

CyrecTtuu 3a paumoHasniHoO UCKOpUCTYBar€E Ha
NPOCTOPOT U XUTNEHa:

1. Ogpenot Ha opwknaepoT € HaMeHeT 3a
YyyBaH-€ Ha CBEeXa XpaHa v nujanoun Ha
KpaTok nepuog.

2. Oppenor 3a 3amp3HyBare | ¥
€ O3Ha4yeH M CooABETEH 3a 3aMpP3HyBah-€ 1
YyBak-€ Ha NPEeTXOOHO 3aMp3HaTa XpaHa.
Mpenopaku 3a vyBare | ¥
Ha XpaHaTa ce HaolraaTt Ha onakoBKaTa Ha
XpaHaTa [0 Koja Tpeba ga ce npuapxysarte.
3. MneyHuTe npounssoan Tpeba ga rm yyBate
BO 044€N0T HAMEHET 3a HMB Ha nonuvuaTta Ha
BpaTaTa.
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4. loTBeHaTa xpaHa Tpeba ga ce vyBa BO
CcaJoBM KOU MMaaT XepMeTUYKO 3aTBapakse.

5. CBexuTe 3aBUTKaHM NPOU3BOAN MOXe Aa
ce yyBaart H anonuumte. CBEXOTO OBOLLje U
3eneHyyk Tpeba ga ce McunMcTu 1 YyBa BO
dnokuTe 3a OBOLLjE U 3ENEHYYK.

6. lnwnwaTta moxe ga rm YyesaTe Ha
nonuuuTe Ha Bparara.

7. CBEXOTO MeCco 3aBuUTKajTe o BO
NOSIMETUNEHCKM KECU N CMEeCTETe ro Ha
HajHUckaTa nonuua. He nossonyeajTe aa
Aojae BO JoNup CO roTBEHa XpaHa 3a aa
n3berHete koHTaMuHauuja. MNMopagu
CUIYPHOCT YyBajTe ro MecoTo HajMHory 2 1o 3
AeHa.

8. 3a MakcumanHa eukacHoOCT, nonimunTe
HeMojTe fa ' nokpueaTte CO XapTuja unu gpyr
mMaTepujarn, kako 6u oBo3moxurie cnobogHa
UMpKynaumja Ha nagHMoT BO3AyX.

9. HemojTe ga yyBaTte pacTUTenHO Macsio Ha
Ha nonuumTe Ha BpaTtaTta. HyBajTe ja xpaHaTa
crnakyBaHa, 3aMoTaHa Unun nokpueHa.
OcraBeTte r1 TonNnaTa xpaHa v nujanouun ga
ce onagar npepj ga rv nocraseTe BO
dpwxungepot. OctaToumTe o4 KOH3epBUpaHa
XpaHa HeMojTe a ' YyBaTe BO KOH3epBa.

10. MNeHnuBM nujanoumn He cmee aa ce
3aMp3HyBaaT a apomMaTu3MpaHuTe nujanouu
He cMeaT Aa ce KOH3yMmupaaT NpeMHory
nagHw.

11. Hekown 3eneH4vyum n oBowwja rybart Ha
KBanuTeT Ha TemnepaTtypa oa 0°C. 3aToa
aHaHacoT, nybeHuuara, kpctaBuuyuTe
AOMaTuUTE N CANYHO CTaBeTe MM BO NSIaCTUYHU
Kecwu.

12. AnKOXOnHUTEe nNujanoum co BUCOK NPOLIEHT
Ha ankoxos, Mopa Aa ce yyBaaT BO Jo6po
3aTBOPEHM N UCNPaBEeHUN Wnwnkba. Hukoraiwl
He YyBajTe NPoM3BOAWN KOM coapxaT 3ananuseu
racosu (Np. pasHu cnpejosn) nnu
eKcrnno3nBHn matepun. Nocton onacHocT oA
eKcrnnosuja.



Konmposna Ha memnepamypa u
nodecyesaH-e

PaboTHaTta Temnepatypa ce nogecysa co
KOMYeTo Ha TepMocTaToT U Moxe Aa buge
nocTtaBeHo Ha Buno koja noanuuja nomery 1 n 5
(HajnagHa nosuuwmja).

lNpoceyHaTa Temnepatypa BHaTpe Tpeba aa
6uge okony +5°C (+41°F).

3aToa nocraeeTe ro TepMocTaToT 3a Aa
oBbe3beanTte cakaHa TemnepaTypa. Hekon
cekumm BO ppwknaepoT Moxe Aa buaat
noriagHu nnu noTonnu (kako WTo ce uoknTe
3a 3a4eH4YYK&OBOLLje U rOpHUTE 4EerloBU Ha
pvKnaepoT), LWTo e cocema HopmarHo. Ce
npenopavysa NoBpeMeHa npoBepka Ha
TemnepaTypaTa Co TepMomeTap Kako 6u ce
yBepure geka pwknaepoT ce oapxKysa Ha
npenopayaHaTta Temnepartypa. YectoTto
oTBapaw-e Ha BpaTaTta npeansBuKyBsa
3ronemyBak€e Ha BHaTpeLLHaTa TemMneparTypa,
3aToa ce npenopayvysa 3aTBapare Ha BpaTata

KOSKy LUTO € MOXHO nobp3o nocrie ynotpebara.

lMped ynompeba

PuHanHa npoBepkKa

Mpepn cTapTyBakbe Ha anapaToT, NpoBepeTe
aanm:

1. NpeaHnTe HOrapku ce NogeceHn Taka ga
ce BO COBpLUEHA PaMHOMEPHOCT.

2. BHaTpeLWHoCcTa € CyBa U BO34yXOT MOXe
cnoboaHo ga umpkynupa.

3. BHaTpeluHOCTa e YncTa Kako WTo €
npenopayaHo BO ,,YMCTEHE N OOPXKYBaH-E,,.
4. TpUKNy4OKOT € NPaBUSHO NPUKITYYEH U
neka nma ctpyja. Kora ke ja otBopute
BpaTaTa ce nanu BHaATPELUHOTO CBETIO.

3abenexeme Odeka:

5. Ke cnywHeTe 6yyaBa kora KOMNpecopoT Ke
noyHe co pabota. TeyHoOCTa 1 racoT UCTo
Taka MoXxe Aga npegussukaaT Gyyasa BO
pasnagHuoT cuctem, 6e3 pasnuka ganu
KomnpecopoT paboTtn unun He. Toa e cocema
HOpMarHo.

6. JlecHO Tpecene Ha ropHMOT Aen Ha
dpuXKNOepoT He € AedeKT.

28

YnarcTBO 3a paboTta

7. NpenopayyBame TepmocTaToT Aa buge
nocTaBeH Ha cpeaunHa 1 aa ce cneam
BHaTpeLlHaTa Temnepatypa kako 6u ce
yBepurie ieka anapaTtoT ja ogp)XyBa ckaHaTa
TemnepartypaBuan ,,KoHTpona Ha
TemrnepaTypa v nogecyBsame,,.

8. He nocrtaByBajTe HaMUpHULUM BO
dbpwxmnaepoT BegHALL MO YKNyYyBaH-ETO.
[MoyvekajTe godeka BHATPELLHOCTA He ja
NocTUrHe cakaHaTa Temnepartypa.
[MpenopavyBame npoBepka Ha
TemnepaTypara co TepmomeTap. Buam
,,KOHTpona Ha Temnepatypa v nogecyBate,,.

CmMecmyeam-e Ha 3aMp3Hama xpaHa

BawwnoT 3amp3HyBay e norogeH 3a YyBawe Ha
dabpuykn 3amp3HaTa xpaHa a MOXe Aa ce
KOPUCTU 1 3a 3aMp3HyBak-e 1 YyBakwe Ha
cBexa xpaHa. [Jokonky nma npekuH Ha cTpyja,
HeMojTe fa ro otBaparte (ppwxmaepoT.
XpaHata Tpeba fa ocTaHe 3aMp3HaTa ako
NPEeKNHOT Ha cTpyja He e nogonr og og 19
yaca. AKO NPeKMHOT Tpae NoJosnro, Toraww
npoBepeTe ja XpaHaTta 1 ia ce UCKNPUCTU
BeAHaLL UIn 3roTBM 1 MOBTOPHO 3aMpP3HeE.

3aMp3HyeaH=e Ha ceeXa XpaHa

Be monvme ga ce npugpxysaTe Ha
ynatcTBaTa Kako 6u ru gobune Hajgobpute
pesynraTu.

He 3amp3HyBajTe nperonemm Konm4mHu
ogenHaw. KsanuteToT Ha xpaHaTta Hajaobpo
Ke ce 3a4p>K1 JOKOSKY ce 3aMp3He KOJSIKY LUTO
€ MOXHO Nobp30. He ro npemuHyBsajte
KanauuTeToT Ha 0a4enoT 3a 3aMp3HyBake BO
pok oA 24 yaca.

[okonky noctaBuTe Tonsia XxpaHa BO
3aMp3HYBa4YoT Ke [0jae 4o nocTtojaHa paboT
aHa KOMMpPeCcopoT Ce JoAeKa XpaHaTa He
3amp3He Bo uernoct.Co Toa Moxe Aa aojae oo
NpeKkyMepHO fagewe BO 3aMp3HYBaYoT.

Kora 3amp3HyBaTe cBeXa xpaHa, Korn4yeTo Ha
TepmocTtaTtoT Tpeba fa buge Ha cpegHata
nosuuuja. Nomana konu4nHa HaH xpaHa oo
1/2 kg. (1 Ib) moxe pa ce 3amp3He 6e3
nogecysakwe Ha TepMOCTaToT.

MocebHO BHMMaHWe obpHeTe aa Beke
3amMp3HaTaTa xpaHa He buge Bo Jonup co
ceexara.



lTodzomoeka Ha KOuku mMpa3s

HanonHeTe ro cagoT 3a koukn mpa3s go 3/4 co
BOAa W NocTaBeTe ro BO
3amMp3HyBaul3aBageTe rm 3amp3HaTUTE KOLIKM
CO ApYKa o4 naxuua unm cnudeH npeamer;
Hukoralw He KopucTUTe OCTpM NpeaMeTn Kako
HOXEBW NN BUIbYLLIKU.

Odmp3HyeaHse

A) Opnen Ha copmxuaep

OppenoT Ha pwxnaepoT ce oaAMp3HYBa
aBTomaTcku. BogaTa Koja ke ce Hacobepe npu
O4Mp3HYBahk-eTO 0, COBMPHMOT caf KOj LWTO
Ce Haora Ha 3agHaTta cTpaHa Ha pmxugepoT
ce ognesa Ao ogsoaHarta ueska (fden 5).

Bo TekoT Ha oAMp3HYBaeTo MOXHO € Aa ce
dopmupaaT Kanku Boga Ha 3aQHUOT Jen Ha
dbpmKNOepoT, 3aToa LUTO NO3aan HEero e
CMeCTeH ucnapysa4oT. Hekou kanku moxe aa
3acTaHart 1 nocne 0AMp3HyBaHE€TO NOBTOPHO
Aa 3ampsHaT. HemojTte fa rm oTcTpaHyBaTe Co
OCTPM M LUNNECTM NPEOMETMU KaKO HOXEBMU U
BUIbYLIKN. AKO BO BUNO KOj MOMEHT BogaTa
HacobpaHa BO cagoT 3a cobupamne He ce
o4nesa, NpoBepeTe Aanu AenoBuTe co
NpoayKTu ja uMaaT 3anyLweHo oaBoaHaTa
uesBka. OgBoaHaTa LeBka MOXe fa ce
NCYNCTUN CO YMCTaY 3a CNaBUHN NN CIINYHK
npegmeTu.

lMpoBepeTe ganu KpajoT of LeBkaTa e
nepMaHeHTHO NocTaBeH BO CafoT 3a
KOnekTupake BOAa Ha KOMMNPecopoT 3a
npeBeHUMja o4 oaneBake Boaa Ha
erneKkTpuMyHaTa uHcTanaumja unm Ha nog

(Oen 6).
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B) Opnen Ha 3aMp3HyBa4oT
Oamp3HyBaHE€TO € MHOry necHo n 6e3
HUKaKkBM Npobnemn Gnarogapejkm Ha
cneumjanHUoT caj 3a cobupare Ha
oAMp3HaTa BoAa.

Oamp3HyBaw€eTO Ce NpaBu ABa NaTy rOANLLHO
N Kora crojoT Ha mpa3s e nogeben og 7 (1/4")
mm . 3a cTapTyBake Ha npoueayparta Ha
OAMpP3HYBaHe, HajNpPBO UCKITyYeTe ro
anapaToT oA cTpyja. Llenata xpaHa nssagete
ja og cbpwxmnaep, cTaBeTe ja BO cagoBU U
3aBUTKajTe ja BO XxapTuja n ctaBeTe ja Ha
nagHo MecTo (nNp. 3aMp3HyBa4 UNu NOApPyM).
3a ga ro 3abpaaTe npouecoT Ha
OAMpP3HyBaH-€, BHUMATEITHO NocTaBuTe capg
CO TOMMa Boa BO 044er0T 3a 3aMp3HyBaH-€.



3ameHyeaH-e Ha cujanuuyama 3a
eHampeuwHo oceemiiyeaHe

lNoBukajTe oBnacTeH cepBucep 3a fa ja
CMeHUTe CBeTUSIKaTa LWTO CryXu 3a
OCBeTIyBake Ha NagunHUKOT.

CwujanuuaTa WTO Ce KOpUCTU BO OBOj ypea He
CNy>u 3a ocBeTIyBake Ha cobu BO JOMOT.
HameHaTa Ha cujanuuarta e ga My nomorHe
Ha KOPUCHMKOT Aa ja CTaBu XxpaHaTa BO
dpmxngepot 6e36egHO 1 yaobHo.
CwujanuuuTe WITO Ce KopucTaT BO OBO;j
npoussog Tpeba aa rm nsgpxysaar
€KCTPEMHUTE (PU3MNYKKN YCITOBU, KaKo LUTO ce
Temnepartypute nog -20° C.

Yucmeme u oOpxyesam-e

1. MNpen oa noyHeTe Co YNCTEHE Ha
anapaToT, HajnpBO MUCKIy4YeTe ro of LTekep
CTPYjHMOT Kaben.

2. Hukoraw He ynoTtpebyBajTe ocTpu
npegmMmeTn unm abpasmeHmn cybctaHumn,
canyH, CpTecTBa 3a YNCTEHE BO
AOMaKMHCTBOTO, AETEPreHTN UM CpeTCcTBa 3a
nonupame.

3. YnoTpebeTe mnaka Boga 3a YMCTEHE U
noTtoa u3bpuiieTe ro anapaTtoT CO HEeXHa
Kpna.

4. YnoTtpebeTe BnaxHa Kpna notoneHa Bo
pacTBop oA coaa bukapboHa (eaHo KadeHo
naxuye Ha 72 nuTap Boga) 3a YncTere Ha
BHaTpeLUHoCcTa 1 aobpo n3bpuiuere ja.

5. BHMmaBajTe Aa He HaBrese Boaa BO
KyTujata 3a KOHTposna Ha TemnepaTtypara.

6. [IOKONKy He ro KopucTuTe ypeaoT nogonr
nepuoa, UCKIy4YeTe ro o WTekep,n3BageTe ja
XpaHaTa, MCYMCTETE ro U OCTaBeTe ja BpaTaTta
nogoTBOpPEHA.

7. Ce npenopayvyBa MeTanHuTe Aenosu Ha
ypenoT Aa rm nonmpare co CUITMKOHCKM BOCOK
CO LWTO 6K ro 3alTUTMNE NOCNEAHNOT CIoj Ha
BMCOKOKBanuTeTHa 6oja.
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8. MNpawwnHaTa HacobpaHa Ha
KOHOEH3aTopOT KOj LUTO Ce Haola Ha 3aHNOT
Aen Ha ypefnot, Tpeba ga ce ymctu egHaw
roguLIHO CO NpaBoCMyKarsika.

9. PegoBHO npoBepyBajTe M bpasBuTe Ha
BpaTuTe Kako 6u ce yBapune geka ce Yictu un
Ha HMB HEMa OCcTaToUM O XpaHa.

10. Hukorawu:

* HemojTe ga ro 4unctute anapaToT Co
HeCOOdBETHWN CPETCTBA; NP.OHUE WTO ce Ha
6a3a Ha 6eH3uH.

* Hukoral He ro n3noxysajTe anapaToT Ha
BMCOKa Temnepartypa.

* Hemojte pa ro rpebete, cTpyrate unu cr. co
abpasnBHM CpeTCTBa.

11. Bagene Ha KanauuTe Ha nperpaguTe 3a
MII€YHN NPOUN3BOAM M NperpaguTe Ha
BpaTaTa:

» 3a ga ro u3BaguTe KanakoT Ha nperpagarta
3a MJIeYHU NPOU3BOAM, MPBO NOAUTHETE Mo
KanakoT OKOfy 2,5 CM 1 OTTPrHeTe ro of,
BpaTaTa 3a [a ro BMaete OTBOPOT Ha KanakorT.
» 3a Bageme Ha nperpaguTe Ha BpaTtaTa,
n3Bagerte rv cute npegmeTn u notoa
eHOCTaBHO U3BageTe ja nperpagara co
nomMecTyBaH-€e Harope.

12. BHnmaBajTe nnacTtM4HMOT caj 3a
cobupare Ha ogmp3HaTaTa BoAa cekorawl ga
6uae unct. Ako cakaTe aa ro ussagute cagot
3a YnCTere, criegeTe M UHCTpyKuumnTe
nogone:

* VicknydyeTe ro anapaToT of CTpyja.

* BHMMaTenHo oTkayeTe m XudaHute gpxayu
Ha KOMMPEeCcopoT CO KNeLwTn 3a Xuua, 3a aa
MOXe [a ro u3sagure cagor.

* [ToaurHeTe ro cagor.

* Vicuncrete ro n nsbpuweTe ro.

* BpateTe ro cagot Ha mecTto no obpaTeH
pegocnea.

13. 3a Bagere Ha bmnoknTe, NoBneyeTe
LUTO € MOXHO NoBeKke 1 nsBageTe ro
KOMMAETHO.

Hdeno3uyuoHupame Ha epmama

CnepeTe ja nocrankarta no HyMepuyku peg

(den 7).



Hanpaeeme/Hemojme da npasume

Oa
Oa-
Oa-

Oa-

Oa-

Oa-
Aa-

Aa-
Aa-
Aa-
Aa-

Oa-

Oa-

Oa-

UucTeTte ro n ogMp3HyBajTe ro

anapToT pefoBHO(,,Buan oamp3HyBare")
UyBajTe ro cBeXoTo Meco nof roteeHaTa
XpaHa n MrneYyHnTe Npon3Boaun.
OTtcTpaHeTe M HeynoTpebnmesuTe 4enoBu
04 3aneH4YyKoT (MMCTOoBK) N n3bpuwleTe ro
o[ HeuucToTmjaTa.

OtcTpaHeTe v Kopenarta of 3enkara,
MapynaTta, KapguonoT, MargaHocoT U1 Cr.
Cuper-eTo HajnpBO 3aBUTKajTe ro BO
MpCHa XapTuja 1 cTaBeTe ro BO nracTtuyHa
Keca CO KOJKY LUTO € MOXHO nomMarky
B0o3gyx. 3a nogobap BKyc, nssagete ro
n3BageTe ro cMpeweTo efleH Yac npes
ynotpebaTara.

CBeXOTO MECO 1 MECO Off KMBUHA
cnoboHOo 3aBuTKajTE ro BO NacTuyHa keca
U1 anymMuHMymcka ¢ornuja co LITo ke
cnpeyvTe Aa gojae A0 HEroBO CyLUEHe.
Pnbata 3aBuTkajTe ja BO NnacTnyHa keca.
XpaHaTta Koja uMa jak MMpuC Unn oHaa Koja
MOXe [ia ce 3acyLuun, 3aBUTKajTe ja u
nocTaBeTe ja BO NNacTUYHM KECU 1 CcTaBeTe
ja BO cap Koj He nponyLiTa BO3gyX.

JleboTt nobpo 3aBUTKajTE ro 3a ga ce

OO XM CBEX.

W3nagete rv BUHOTO, NMBOTO U
MUHepanHaTta Boga npej a ru crnyxure.
YecTo npoBepyBajTe ja cogpXnHaTta B
3aMp3HYyBa4oT.

XpaHaTa 4yBajTe ja 3amp3HaTta LWTo e
MO>XXHO MOKpaTKO 1 BHUMaBajTe Ha aaTtute
A0 Kora Moxe fa ce ynotpeobu.

®abpuykm 3amp3HaTaTa xpaHa nogroreeTe
ja cnopepf ynaTctBaTa Ha nakyBaHeTo.
Cekorall kopucTeTe KBanuTeTHa cBexa
XpaHa 1 TeMesfiHO ncyucTeTe ja npea aa ja
3amMp3HeTe.

MpunpemeTe ja cBexaTa xpaHa npea aa ja
3aMp3HeTe BO NOManu KOSIMYUHN CO LUTO
ke 0be3benete Nobp30 3aMp3HyBaH-E.
Cekoja xpaHa 3aBUTKyBajTe ja BO
nnacTu4Ha unu anymuHnymMmcka dgonuvja, u
NCTUCHYBAajTE ro BO34yXOT.

3aBuTKajTe ja 3aMp3HaTaTa XxpaHa BegHall
Mo KyrnyBakeTO M CTaBeTe ja BO
3aMp3HyBa4oT LWTO NO6p30.
Oamp3HyBajTe ja xpaHaTa BO 044enoT 3a
nagemwe.
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YysajTe 6aHaHu BO hpmKnaepoT.
CrtaBajTe nybeHnum Bo hpuKmaepoT.
Moxe ga rm nsnagute Bo opmxmaepoT
Ha KpaTKo BpeMe 3aBUTKaHW, 3a Aa
MupuabaTa He NpeMUHe Ha apyrute
NPOAYKTMW.

'V nokpuBajTe nonuuute co 6o Kakos
3alITUTEH MaTepujan Koj ke ro cnpeyu
LMPKYNMpakweTo Ha NagHMoT BO3AYX.
CTtaBajTe OTPOBHM UNKN BMNO KakBu
onacHu nNnpou3soau Bo ypenoT. Toj e
npeaBuaEH caMo 3a XpaHnvBK
NPOAYKTMW.

Ja KOH3yMupajTe xpaHaTa Koja buna
Npeaonro Bpeme 3amp3Hara.

CrtaBajTe BapeHa 1 cBexa XpaHa BO UCT
cag. Tvie mopa ga buaaTt cMecTeHun
OLBOEHO.

[o3BonyBajTe xpaHaTa Koja LITO
NCTeKyBa UM COKOT O XpaHaTta Aa Kane
no gpyrata xpaHa.

Ja ocTaBajTe BpaTaTta oTBOpeHa nogosiro
BpeMe, Toa Ye Joseae A0
HeeKOHOMUYHO paboTee Ha anapaToT U
NpekymepHo hopmmnpare Ha mpas.
Kopuctute octpu npegmMeTm Kako
HOXEBUW UMW BUIbYLLKM 3@ OTCTpaHyBahe
Ha Mpa3oT.

CraBajTe Tonna xpaHa Bo ypeaor.
[losBorneTe HajnpBo ga ce onaaw.
CTtaBajTe TEeYHOCT KOja CoOApXKM
jarnepogeH guokcua, 6uno Bo wue
61no BO KOH3epBa 3aToa LITO MOXe Aa
NyKHE.

Ja npeyekopyBajTe orpaHuyeHaTa
KONM4YMHa 3a 3aMp3HyBak-€ Kora
3aMp3HyBaTe CBexa XpaHa.

Mm paBajte Ha geuaTa Boga unm
cnagonen ANPEKTHO 0f, 3aMpP3HYBa4yoT.
Huckata Temnepatypa Moxe ga
nNpean3BuKa ropere Ha YCHUTE.
3amp3HyBajTe NeHNMBM Nujanoun.

Ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO BeEKe
ofMp3HaTaTta xpaHa; Mmoparte Aa ja
KOH3yMupaTte BO pok o 24 yaca nnu ga
ja npuroTBeTE M NOBTOPHO Aa ja
3amp3HerTe.

Ja BageTe xpaHaTa of 3aMp3HyBayoT CO
MOKpW paue.



lMpob6rieMu — MOXHU peweHuja

Ako ypenoT He paboTu Kora € YKIyyeH,

npoBepeTe;

» [lanu cTpyjHMOT Kaben e [OBPO MHCEpPTMpPaH
BO LUTEKEPOT M Aanu uma OOTOK Ha cTpyja
BO LITeKepoT. (3a NnpoBepka Ha AOTOK Ha
CTpYja, YKnyyeTe Apyr anapar Ha LUTEeKepoT)

* [lpoBepeTe ro ocurypaqoT-moxe aa e

NperopeH, CTPYjHOTO KOOSO NPeKMHaTo,

rmaBHaTa AUCTpMOyumMja e NCKIyYeHa.

 KonyeTo 3a koHTpona Ha TemnepaTypaTa He
NoAEeCEHO NPaBUITHO.

* AKO CTe ro 3ameHyBane LuTeKkepoT,
npoBepeTe Janu e NoCTaBeH U MHCTanupaH
npaBuIHO.

AKo ypenoT ceyLuTe He paboTu, NoBUKajTE

CepBuceH LeHTap.

Ocurypajte ce geka cTe rm Hanpaswne

ropeHaBefeH1Te NPOBEPKM, 3aToa LUTO BO

CNPOTMBO aKko Hema AedekT, CEPBUCOT Ke BU

HannaTtwu.

CumbonoT mmmHa Npon3BOAO0T UMM HA NakyBaHkeTO MHOULMPA AeKa Npon3BoaoT He Tpeba
[a ce TpeTupa Kako gomalleH otnag. Tpeba ga ce npegage Ha COOABETHO MECTO kade
LUTO Ce peuunKnnpa eneTpoHcka n enektpmyHa onpema. Co Toa LWTO Ke ce ocuryparte geka
Npou3BoAOT € OTCTpaHeT MnpaBUMNHO, Ke MNOMOrHeTe BO MPEBEHTUPAHETO Ha
NoTEHUWjanHUTE HeraTUBHWU MocreauuM Bp3 OKONMHaTa M YOBEKOBOTO 34pasje, Kou ce
npeamMsBMKaHW O HeNpaBUITHO OTCTpaHyBawe Ha NpPoM3BOAOT. 3a noaeTtanHu
MHJ OPMaLMKM BO BPCKa CO peLmKNnpaeTo Ha OBOj NPOM3BO4, BE MONMME KOHTaKTupajTe
M noKanHuTe BracTu, OBNAaCcTEHN CEPBMCEPU UMW NPOAaBHULATA Kage LWTOo CTe ro Kynune
npoun3BogoT.
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MHCcTpyKUMA no akcnnyaTauum

MosgpaBnsieM Bac ¢ NOKynkoln BbICOKOKAYECTBEHHOIO XON0AUIb-
Huka BEKO, koTtopbii 6yaet cnyxuTb Bam gonroe Bpewms.

Be3sonacHocTb npexae Bcero!

He BknovanTe XxonoausibHUK B 3NEKTPOCETb 40 TeX Nop, Noka He
yaanuTe BCIO YNaKOBKY U TPAHCMOPTUPOBOYHbIE KPENITEHUS.

* Ecnun Bbl nepeBo3nnn xonogunbHUK B ropU3OHTaNbHOM MOSOXe-
HUUW, HE BKNIOYaNTE ero nocne pacnakoBKW No KpanHen mepe 4
Yyaca A4ns Toro, YTobbl BCe CUCTEMbI NPULLIN B HOPMY.

* Ecnu Bbl BiGpacbiBaeTe cTapbii XONOANUINBHUK, U Y HEFO Ha ABe-
pu eCcTb 3aMOK WS 3aaBwxKa, ybeanTecb, YTO OHU B UCNPaABHOM
COCTOSHUMU, YTOObI AeTun, urpas, cny4amHoO He Okasanucb B HEM
3anepTbiMu.

* X0nogunbHUK AOSMKEH UCMOMb30BaTbCH TOMbKO MO Ha3HaYeHUIo.

* MI36aBnsasice OT CTaporo XonoawusibHUKa, He MblTauTecb ero
cKeyb. B Tennomsonaumm  XonogunbHUKa  UCMONb3YHOTCA
roptoune wmartepmanbsl. Mbl coBeTyem Bam cBfaAzaTbca C
MECTHbIMW OpraHamu BriacTM Ans nonyvyeHus uHdopmMaumm
OTHOCUTESIbHO  TOro, Kyga MOXHO BbIOpOCUTL  CTapbln
XONOAUSbHUK.

* Mbl He pekOoMeHAyeM MONb30BaTbCA XONOAUMBHUKOM B HeoTar-
nMBaeMoM, XONOAHOM MecCTe (Hanpumep, B rapaxe, Ha cknage,
B NPUCTPOViKE, NOA HAaBECOM, B HA4BOPHOW NOCTPONKE U T.M.).

UTtobbl 06ecneynTb MakcumanbHO adhdekTuBHyto 1 6ecnepebon-
Hyl0 paboTy XonoausibHUKa, O4EHb BaXXHO BHUMATENbHO MPOYun-
TaTb 3Ty MHCTpyKuMto. [lonoMka xonoawnbHuKa B pesynbTaTe
HecobGnaeHNa HawMx pekoMeHZaumnm MoxeT nuwntb Bac
npaeBa Ha 6ecnnaTHoe oGCnyXMBaHWEe B T€YEHUE rapaHTUNHOIO
nepuoaa.

Moxanyncra, XxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLUMIO B HAQEXXHOM MECTe, YTO-
Obl ee Nerko MoOXHo 6bINo HanTK B criy4yae HeobXoaAMMOCTN.
OpuvrMHanbHble 3anacHble 4acTtu OyayT npefocTaBnsTbCA B
TeyeHne 10 neT ¢ MOMeHTa MOKYMNKN u3genus.

YCTPOMCTBO He npeaHa3Ha4YeHO ANSA WUCNONb3OBaHUA NOAbLMUA CO CHUMXEHHbIMU
¢m3nyeckuMm UMM YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMM, a TaKKe HapyleHUAMU
YyBCTBUTENbHOCTU. Jlloau, He umeroLlue onbiTa obpalweHns ¢ AaHHbIM YCTPOUCTBOM,
MOTyT UCMONb30BaThb €ro TONIbKO NoA HabnaeHUneM OnbITHbIX UL, OTBETCTBEHHbIX 3a
6e3onacHoOCTb.

Mcnonb3oBaHue ycTponcTBa AeTbMM TaKXe AOMMKHO MPOUCXOAUTb NOA KOHTponem
B3pOoCHbIX.
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Tpeb6oBaHuUA K aN1eKTPONUTaHUIO

[Mepepn Tem, Kak BCTaBUTb LUTENCENDb B
9NEKTPUYECKYO po3eTKy yoeanTecn, YTo
Hanps)Xe-HWe 1 YacToTa TOKa, yKa3aHHble Ha
3aBOCKON MapKe BHYTPW XONoAUnbHUKA,
COOTBETCTBYIOT HaNPsSXXEHUIO 1 YacToTe ToKa
B 3M1eKTpOoCeTU Ballero gomMa.

Mbl pekomeHayeM nogknoyaTh XonoanIibHUK
K 3MeKTpoceTn Yepes po3eTKy, AOSDKHbIM
006pa3oM yCTaHOBMEHHYIO B NIErKO AOCTYNHOM
MecTe.

BHumaHune! XonoannbHUK omkeH ObiTb
3a3emsieH. PeMOHT anekTpuyeckoro
obopyaoBaHMsA OOMKEH BbINONMHATLCS TONbKO
KBannuuumMpoBaHHbIM CneLmannucToMm.
HenpaBunbHbIN PEMOHT, BbINOSTHEHHbLIN
HekBannMdUUMpPoBaHHbLIM YEerNOBEKOM,
COMpPSXEH C PUCKOM, N XONOANITbHUK MOXET
CcTaTb OMacHbLIM B 3KCNnyaTauuu.
BHUMAHUE!

B cucteme oxnaxaeHusi XonoannbHuKa
umpkynupyet ras R600a, KoTopbI He
OoKasblBaeT BpegHOro BO34encTBusA Ha
OKpYyXatoLLyto cpealy, HO fnerko
BocniameHsieTcs. Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKN U YCTAHOBKWN XONoAurbHUKa
cTapanTecb He NoBpeanUTb CUCTEMY
oxnaxageHusa. Ecnu Bce e noBpexaeHve
NPOU30LLSIO M UMEET MECTO yTeyka rasa u3
CUCTEMBbI OXINaX-AeHus, cneavTte 3a Tem,
4YTOObI PAAOM C XONO-ANNBHUKOM He BbIno
MCTOYHMKA OTKPbITOrO Or-HHA, N XOPOLLEHbLKO
NpoBeTpUTE NOMELLEHME.

BHUMAHUE - He nonb3yntecb HUKAKNMu
MeXaHU4YeCKUMN NpncnocobrieHnsMun, Kpome
Tex, YTO peKOMEeHAYITCHA B HACTOsILLEN
WMHCTPYKUUK, NS YCKOPEHUSA
pasMopaXnBaHUA XONoaurbHUKa U OYUCTKU
MOPO3UNbHOW Kamepbl OT fbaa.

BHUMAHUWE - He gonyckanTte nospexaeHus
CUCTEMBI OXITaXaeHus.

BHUMAHUWE — He ycTtaHaBnuBante BHyTpU
XONnoaunbHUKa anekTpuyeckme npucnocobne-
HUSA KpOME TeX, KOTOpble peKOMEHAOBAHbI
N3roToBUTENEM XONOAUIMbHUKA.

BHUMAHUE — Bo n3bexaHne Hec4acCTHbIX
CnyyaeB Npu NOBPEXAEHUN LLHypa NUTaHng
3aMeHy JOSMKEH OCYLLEeCTBNATb
nponssoguTenbs, ero npeacraBuTenb Mo
CEPBUCY UNU NNLIO, UMEIOLLIEE aHANTOrNYHYO
KBanudukaumio.
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WHCTpYKUMA NO TpaHCNOPTUPOBKe

1. XOJ‘IO/_'J,VIJ'II:HI/IK OOJMDKEeH TpaHcnopTnupoBaTbCA
TOJIbKO B BEPTUKASIbHOM MNOJIOXKEHUN. 3aBO,D,CKaFI
yrnakoBKa npu TPaHCNOPTUPOBKE HE AOSMKHA ObITb
nospexageHa.

2. Ecnu BO BpeMA TPaHCNOPTUPOBKU XOJ10-
OUIbHUK 6biN NOMELLEH rOPU3OHTaNbHO, UM He
cnefyeT nosib3oBaTbCs MO KpanHen mepe 4
yaca ans Toro, YTobbl BCe €ero CUcCTeMbI
NPULLIN B HOPMY.

3. N3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a NoBpexaeHne xonoaunbHuKa, ecnm
HapyLlaTCA BbILEYNOMSHYTbIE
pekomeHaaumn.

4. XonogunbHUK AOIMKeH ObiTb 3alUULLEH OT
AOXAA, BNAXXHOCTU N OPYrnX aTMOCKEepPHbIX
BO34ENCTBUN.

BaxHoe 3ame4yaHue!

» Cnepnyet cobntogatb OCTOPOXHOCTb Mpu
YNCTKE UNN NEPEMELLIEHNN XONOAUIbHUKA U
He KacaTbCs MeTanIn4yeckmx YacTemn
KOHZEeHcaTopa B 3aHeun YacTu
XOnoaunbHMKa, No-CKOMbKY B pesyrbTaTe
MOXHO NOBPEAUTbL NasnbLbl U PYKK.

* He cagutecb 1 He BcTaBanTe Ha
xonoaunbHuK. OH Ans 3TOro He
npegHasHayeH. Bbl MoxeTe nonyynTb
TpaBMy MU NOBPEAUTb XONOAUNbHUK.

» YBeauTech, YTO ANEKTPUYECKMIA NPOBOA HE
nonasn noa XonoAusibHUK BO BPEMSI 1 MOCre
nepemMeLLeHnsa xonoaunbHuKa, nHaye ero
MOXHO NOBPEaUTb.

* He no3BonsanTte getsim urpatb C
XONoAUNbHUKOM nnmn 6anoBaTbCs C pyvkaMmum
N KHOMKaMK1 ynpaBneHus.

MHCprKLIVIFI no yctaHoBKe

1. He ctaBbTe X0N0oAUNbHUK B NOMeLLEHNE, B
KOTOPOM TemnepaTypa MOXET OMnyCcKaTbCs
Hke 10 °C HouYblO UK, B 0OCOBEHHOCTN,
3MMOM, NOCKOSbKY XOSI0AUMNBbHUK paccymTaH
Ha paboTy Npu TemnepaTtype OKpyKatoLLen
cpeabl B npegenax ot +10 go +38 °C. lNpwu
Oonee HM3KOW TeMnepaType XONoANNbHUK
MOXET He paboTaTb, U CPOK XPaHEHUS
NPOOYKTOB B HEM JOJTKEH ObITb COKpaLLEH.



2. He yctaHaBnvBanTe xonoavnbHUK B6Nn3u
KYXOHHbIX NAUT UKW pagmMaTopoB OTOMMEHUS
NN B NPSIMOM COfTHEYHOM CBETE, NOCKOSIbKY
9TO BbI3OBET AOMOMHUTENBHYIO Harpy3ky Ha
arperaTtbl xonogunbHuka. Ecnv Bbl
BblHY)XXEHbl YCTaHaBNMBaTb XONOANNBbHUK
PSA0OM C UCTOYHMKOM Tenna unm
MOPO3UIibHNKOM, obecneybTe crieaytoLlee
MUHMMaIIbHOE PacCcTosA-HUE:

OT KYXOHHbIX MnunT 30 Mm

oT paguatopoB otonsieHnsa 300 mm

OT MOPO3UIBHUKOB 25 MM

3. MNMocTapawTtechb, YTOObI BOKpPYT
xonogunbHuka 6bino AocTaToOvHO
cBobogHOro MecTa, 1 BO34yX LMpKynnposan
cBobogHo (cMm. puc. 2).

* YCTaHOBUTE BEHTUNALMOHHYIO KPbILLKY Ha
3aiHen CTOpOHe XonoaunbHWKa AN Toro,
yTOObI OB6ECneYnTb HeEODXOaNUMOE
paccTositHue Mexay XOnoAUNbHUKOM U
CTeHon (cMm. puc. 3).

4. XonogunbHUK AOIMKEH CTOATb HA rnagkomn
NOBEPXHOCTW. [1Be nepegHMe HOXKN JOMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om
oTperynupoBaHbl. YTobbl 4OOUTLCS CTPOro
BEPTMKAIIbHOIO NOMOXeHUs XONoANNbHIYKA,
OTpEerynMpymTe HOXKM, BpaLlasi X no
4acoBOW NN NPOTUB YAaCOBOW CTPESIKK, Noka
OHM He ByayT YCTOMYMBO CTOATb Ha NOSy.
MpaBunbHasa perynnupoBka HOXeEK
X0noaunnbHUKa npegoTepallaeT
4Ype3MepHyto BMOpauuio 1 wym (cMm. puc. 4).
5. ObpaTtuTech k pasgeny ““uctka
XONoAnNbHUKA N yXo[a, 3@ HUM”, YTOObI
NOArOTOBUTb XOSNTOAWIBHUK K 3KCNIyaTaumm.

O6wue cBegeHUA o xonoaurbHUKe
(Puc. 1)

1. Monka Mopo3nneHOM Kamepsbl

2. Kopobka TepmocTaTta 1 namnoyku BHyT-
PEHHEro OCBELLEHNS

3. CbeMHble NoskK

. ApeHaxHas Tpybka ons cbopa Tanomn

BOAbI

. Kpbiwka swmka gna osowen

. Awmk gnsa osoulen

. Perynnpyemble HOXkn

. MNonka ana 6aHok

. Monkn gns 6yTbINok

N
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PekomeHayembin cnocob
pa3mMeLleHns NpoayKToOB B
xonogunbHuKe

PekomeHgauum no ontMmanbHOMY
XPaHEeHUo 1 cobnaeHN0 CaHUTapPHbIX
HOPM:

1. XonoaunbHoe oTaeneHne
npegHasHa4vyeHo Ans HenPOAOMKUTENBHOIO
XpaHEHWs1 CBEXMX NPOAYKTOB M HanuTKOB.

2. MoposunbHasa kamepa nmeet
3aMOpaxmBatoLLyto CNOCOBHOCTbL B TPU
3BE304KM M NpeaHasHavyeHa ansi XpaHeHus
3aMOpPOXEHHbIX NPOAYKTOB. PekomeHgaumnm
No XpaHEHUO 3aMOPOXXEHHbIX MPOAYKTOB
yKasaHbl Ha UX yra KOBKe U ux criegyet
cobniogatb BO BCEX Crnyyasx.

3. Morno4Hble NPoAYKTbI AOMKHbI XPaHUTbLCS
B cneumanbHOM OTAENEHMM HA BHYTPEHHEN
CTOpPOHE OBepM.

4. MNpuroToBneHHble 6t0aa JOMKHbI
XPaHUTBLCA B NSIOTHO 3aKPbITOM Nocyae.

5. CBexue npoayKTbl B yNakoBKE MOXHO
XpaHuUTb Ha nosnke. Ceexune ppyKTbl 1
OBOLUM AOSMKHbI ObITb YACTLIMWU N XPAHUTCS B
ALLNKE AN OBOLLEN.

6. ByTbINK1n MOXXHO XpaHUTb B cneunanbHOM
OTAEeneHun Ha aBepu.

7. Cblpoe MSAICO XpaHUTE B MOSNTUITUIIEHOBLIX
naketax u Ha caMmoun H13kown nonke. He
AONyCKanTe KOHTAaKTa CbIporo Msica ¢
rotoBbiMu 6nt0AaMmn, YTOObLI N3bEexaTb
3apaxeHus. B uensax 6e3onacHoOCT xpaHuTe
Cblpo€e MSICO TOSbKO ABa-TPWU OHS.

8. [Insa makcnmanbHO adhdeKTUBHON paboThbl
XONoAUINbHUKA, CbEMHbIE MOJSIKN HE AOMMKHbI
ObITb HAKpPbITbl ByMaromn unu apyrumm
MaTtepuanamMmm, NpenaTCTBYHOLLMMN
cBOOOOHONM LMPKYIALMM XONOAHOMo BO3ayxa.
9. He pgepxuTte pactutenbHoe Macno Ha
NnoJsikax C BHYTPEHHEN CTOPOHbI ABEPU.
XpaHuTe NpoayKTbl, ynakoBaHHbIMW,
3aBepHyTbIMU UK Nog, Kpbiwkon. Oxnagute
ropsiame nNpoaykTbl U HANUTKN Npexae, Yem
CTaBUTb MX B XONoAuIbHUK. OTKpbITbIE
KOHCEpPBbI HE AO0MKHbI XPaHUTLCSH B
KOHCEpPBHbIX 6aHKax.

10. Henb3s 3amopaxuBaTb rasupoBaHHbIe
Ha-NUTKKW, a Neg 3 apoMaTn3npPoOBaHHOW
BOAbI HE cnefyeT ynotpebnaTb CAULLIKOM
XONOOHbIM.



11. HekoTopble OpyKTbl M1 OBOLLM MOPTATCSH OT
Temnepatypbl, 6nmskon k 0° C. MNMoatomy
OEepXnUTe aHaHachbl, AblH0, OrypLbl, TOMUOOPbI
n gpyrme nogobHble NpoayKThl B
NONIMATUIEHOBLIX NakeTax.

12. Kpenkne cnvpTHblE HAaNUTKN SOMXKHbI
XPaHUTbLCS B BEPTUKASIbHBIX, MAOTHO
3aKpbITbIX cocyaax. Hukoraa He xpaHuTe B
XOSNOANNbHUKE NPOAYKThI, CoaepXallne nerko
BOCMNSIaMEHSILWMNINCA ra3 (Hanpumep, CIMBKN
C pacnbinuTenemM, KOHCEPBbI B a3PO30S1bHOM
yrnakoBKe M T.M.) UNn B3pblBYaTble BELLECTBA.
OTO MOXeT BbITb ONacHo.

PerynupoBka Temnepartypbl

Temnepatypa BHYTpY XonoaunbHUKa
perynupyeTcs py4ykon TepmocTtara, kotopas
MOXeT BbITb yCTaHOBIEHa B Nntoboe
nonoxenune mex gy 1 n 5 (makcmmanobHo
HW3Kasa Temneparypa).

CpenHsas Temnepatypa BHYTPU XON0oAUSbHOro
oTaeneHus gorkHa obiTb +5 °C.

lMoaTomy, ycTaHOBUTE TEpMoOCTaT B
NONoXeHne, KOTopoe obecnednT HyXKHYH
Temnepatypy. B pasHbix MecTtax BHyTpM
XONoAuIbHOro oTaeneHnsa (Hanpumep, ALmKka
Ans OBOLLEN UK B BEPXHEN YacTun
OTAEeNeHus) Temnepatypa MOXeT ObiTb BbiLLE
NN HUXKE, YTO BNOSTHE HOPMAIbHO.

Mbl coBeTyem nepmoanvecky npoBepaTb
TEPMOMETPOM, COXPAHSIETCS NN BHYTPU
XOnoaurbHUKa HyXXHasa Temneparypa.

Mpn YacToM OTKpbIBaHMM ABEPU XONOAHbIN
BO34yX BbIXOOUT U3 XONOAWSbHMKA U
TemnepaTtypa BHYTPU HEro noBbILLaeTcs,
NO3TOMY HE OCTaBnsINTE ABEPb XONOAUMbHUKA
OTKPbITON 1 CTapanTech 3aKpbiBaTb ee Kak
MOXXHO BbICTpee.

MNMepen Hayanom paboTbl

MocnegHsas npoBepka
Mepepn Havanom akcnnyataumm
XonogunbHUKa NpoBepbTE creayloLlee:

1. MNepeaHne HOXKN AOIMKHbI ObITb
OTperynupoBaHbl Tak, 4Tobbl o6ecnevnBaTtb
YCTOMYMBOE NOSIOXKEHUE XONOAUIMBbHMKA.

2. BHyTpu xonogunbHMKa AOMKHO BbITb CyXO,
1 BO34yX 3a HUM JOSKEH LMPKYNMpoBaTb
cBobOAaHO.
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3. XonogunbHWK BHYTPW JOMKEH OblTb YNCTO
BbIMbIT, KAK peKOMeHAyeTCs B pa3gene
“UncTka xonoannbHUKa 1 yxon 3a HAM.

4. llltencenb gomkeH ObiTb BCTaBMEH B
PO3eTKy U 3NEeKTpU4eCTBO BKoYeHo. Korga
OTKpbIBaeTCs ABepua XonogunbHoro
oTAeneHus, 4OoMKHa 3aropaTbCs SlaMnoyka
BHYTPEHHEro OCBELLEHUS.

N o6paTuTe BHUMaAHME Ha TO, YTO:

5. Bbl 6ygeTe cnbiwaTh WyM Mpu BKIKOYEHUN
komnpeccopa. XKXngkocTtb U ra3 BHyTpU
CUCTEMbI OXJTAXAEHUS TaKKe MoryT
co3gaBaTb HEKOTOPLIN LLIYM, HE3aBMCUMO OT
TOro, paboTaeT KOMMNPECCOpP UK HET. BTO
BMOJSIHE HOPMaJSIbHO.

6. BepxHsasa yacTtb 6yaeT cnerka
BUBpUpOBaTb. ATO HOPMAsbHO N He
aBngaeTcs AedeKToM.

7. Mbl coBeTyeM yCTaHOBUTb TepMocCTaT B
cpeaHee rnonoXeHue U HeKOTopoe BpeMs
cneguTb 3a TemnepaTypon, YTobbl
y6eanTbCs, YTO XONOANNBHUK
nogaepXuBaeT HYXXHYIO Temne paTypy
XpaHeHus (cM. pasgen “PerynmpoBka
Temnepatypbl”).

8. He 3arpyxanTte xonoausbHUK cpasy xe
nocne Bkro4veHus. lNogoxante noka BHYTpU
He YyCTaHOBUTCH Hy>KHas TemnepaTtypa. Mebl
coBeTyeM MpoBepsTb TeMnepaTypy TOYHbIM
TepmomMeTpom (cMm. pasgen “PerynmpoBka
Temnepatypsbl”).

XpaHeHne 3aMOpPOXEHHbIX
NPoOAYKTOB

XonoaunbHUK paccunTaH Ha anuTensHoe
XpaHeHne NuLLIeBbIX NPOAYKTOB,
3aMOPOXKEHHbIX NMPOMbILLNEHHbLIM CNOCOGOM,
a TaKke MoXeT BbITb UCMOonb30oBaH AN
3aMOpPaXXMBaHUA U XpaHEHUSI CBEXNX
NPOAYKTOB.

B cnyyae nepeboeB ¢ anekTponuTaHneM, He
OTKpbIBalTe ABEPb XONOANUNBHUKA.
3aMopoXeHHble NPOAYKTbI HEe NOCTpaaaloT,
€CI1 3NeKTPonMTaHne NpPepBaHO MeHee YeMm
Ha 17 yacoB. Ecnu anekTpuyecTtsa HeT
bonee anutenbHoe Bpemsi, TO cneayet
NPOBEPUTb XpPaHUMbIe NPOAYKTbI U
Heme[neHHO UCMornb3oBaTb UX UM
NpoBapuTb 1 3aMOPO3NUTb 3aHOBO.



3amMmopaxunBaHue CBEXUX
NnpoAyKTOB

MoxanywncTa, cobnoganTe crnegyowne
pekoMeHJauun Ans nonyyeHnsa Hauny4wmx
pesynbTaToB.

He 3amopaxuBanTte NnpoaykTbl cpasy B
cnuwkomM 6onbLIoM KonnyecTse 3a OAnH
pas. [MpoayKTbl fyylle coxpaHaTCcs, ecnum
OHW NPOMOPOXXEHbI HACKBO3b MaKCMMarnbHO
GbICTpO.

He neperpyxanTe MOPO3UIbHY KaMepy
Bonee, YeM Ha CyTKM.

Ecnvn nomecTuTb B MOPO3UIbHYHO Kamepy
Tennble NPoAyKTbl, TO arperaTbl
XonogunbHUKa AomkHbl 6yayT pabotatb
HenpepbIBHO, MOKa NPOoAYKTbl He
3amopo3sTcs. Ha kakoeTo Bpems 310
npvBeaeT K Ype3MepPHOMY NMOHMKEHNIO
TemnepaTtypbl B XONOAUNBHOM OTAENEHUN.
3amopaxwunBasi CBeXue NpoayKTbl,
yCTaHaBnuBanTe TepMocTaT B cpegHee
nonoxexHune. HebonbLne nopunmn NPOAYKTOB
( #o 0,5 kr) MOXXHO 3amopaxmBaTh 6e3
N3MEeHeHNs NOoNoXeHns TepMmocTaTa.
OcobeHHOo TwaTenbHo crneauTte 3a TeM,
4TObbl HE XPaHUTb BMECTE 3aMOPOXEHHbIE U
CBEeXue NpoayKTbl.

3amopaxuBaHue nbaa

3anonHuTe NoToK Ans nNbaa BoAon Ha 3/4 u
NOMeCTUTEe ero B MOpPO3USibHOE OTAENEHNE.
BbiTackmBanTe Kybukn nbga py4vykomn fOXKN
NN gpyrum NoAo6HBIM NHCTPYMEHTOM;
HWKOrA4a He Nosib3ynTeCb OCTPbIMU UK
peXyLmnMm npegMmeTammn Bpoae HOXen nnm
BWJSIOK.

PasmopaxuBaHue

A) XonogunbHoe oTaeneHue
XonoaunebHoe OTAerneHne pa3MmopaxvsBaeTcs
aBTOMaTu4yeckun. Tanas Boga cTekaerT K
OPEHaKHON TpyOKe Yepes3 HaKONUTENbHbIN
KOHTEWHep B 3aHEN YaCTu XONOAUNbHUKa
(cm. puc. 5).
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Mpu pasmopaxmsBaHUK Kannu Bogbl MOryT
cKkannmBaTbCH B 3aHEN YacTtu
XONoAUIbLHOro OTAENEHNS, rae pasmeLleH
CKPbITbIN ucnaputesib. OHM MOryT ocTaTbCs
Ha CTeHKe ucnaputens U NoBTOPHO
3aMep3HYTb, KOrga 3akoH4YnTCSH
pasmopaxusaHue. He yganante samepslune
Kanman oCTpbIMU UM PEXYLLMMN
npegmeTamMu Tvna HoOXen Unun BUSOK.

Ecnu B kakonTo MOMeHT Bbl 06HapyxuTe,
4YTO Tanas BoAa He BbITEeKaeT U3
HaKoOMNUTESTIbHOro KOHTENHepa, NpoBepbTe, HE
3acopuvnachk N gpeHaxHasa Tpybka B
pesynbTaTte nonagaHus YacTtuu NpoayKToB.
ApeHaxHyto TPyOKy MOXHO NpoayTb
Kaknmnmbo npucnocobrneHvem ang
nNpo4YncTKn (cM. purc.6).

B) Mopo3unbHas kamepa

Mopo3sunbHas kamepa pasmopaxxmaeTcs
KpanHe npocTo 1 6e3 BCAKUX XJ10MoT,
BGnarogaps HanuMumMio cneynanbHOro
nogaoHa ans cbopa Tanow BoApl.
PasmopaxuBanTte kamepy ABa pasa B rog
Wnn Toraa, Korga HakonuTcs Crion NHeA
TonwmHom Ao 7 MMm. Ytobbl Ha4YaTb
pasMopakuaHue, BbIKMIOYNTE XONOAUMBbHUK
13 ceTu, BbiTalMB LUTENcernb n3
3NEeKTPUYECKON PO3ETKM.

Bce npoaykTbl cnegyeT 3aBepHyTh B
HEeCKOsbKO cnoes Bymaru u CroxmTtb B
npoxnagHoMm mMecTte (Hanpumep
XONOAUNbHUKE NNW KIagoBKe).

Ansa Toro, 4To6bl YCKOPUTL
pa3MopaxusaHue, Bbl MoXxeTe OCTOPOXHO
NOCTaBUTb B MOPO3USIbHYIO KaMepy eMKOCTb
C Tennon BoAoOMN.

He nonb3yntecb OCTpbIMU UM PEXYLLMMU
npegMmeTamMu BpOAe HOXEN UK BUSTOK AN
TOro, YTobbl yaanuTb NHEN.

Hwukorga He nonb3yntecb PeHOoM,
3MeKTPUYECKMM HarpesaTernem unum
Kaknmnmbo gpyrmm aHanorn4HbIiM
3NeKTpnyeckum npnbopom ang
pasMopaKuBaHusl.

Ypanute rybkon Tanyto Bogy, cobpasLuyocs
Ha OHe Mopo3unbHOM Kamepsbl. Nocne
pa3Mopa-XnBaHMA HacCyxo BbITpUTe
BHYTPEHHIOK MO-BEPXHOCTb Kamepbl.
BctaBbTe WwTEencens B pO-3€TKy U BKIOYUTE
XONOAUSBbHUK.



3amMeHa NnamMnoyYku BHYTpHU
xonoaunbHUKa

[1na 3aMeHbl NaMnoYKn OCBELLEHNS
XonoaunbHuka obpartmTech B
aBTOPU3MPOBAHHbLIN CEPBUCHbLIN LIEHTP.

Namna (-bl), ucnonb3dyemas (-blie) B JaHHOM
n3genun, He nogxoguT (-aT) Ansa 6eITOBOrO
ocBelleHna nomelleHmn. [laHHas namna
npegHasHayeHa ans ocBeLeHns npum
pasmeLleHnn Nonb3oBaTenem NpPoaykToB
NUTaHUSA B XONOAUITbHOW/ MOPO3UbHOM
Kamepe, obecrneunBasn 6€30NacHOCTL U
yao6CTBO.

JTamnbl, ncnonb3yemble B 3TOM npnbope,
OOJTKHbI BblAEPXKMBATb 3KCTPEMArbHbIE
dunsnyeckmne ycnosus, Hanpmmep,
Temnepartypy Huxe -20°C.

Yucrtka xonogunbHUKa U yXxoAa 3a
HUM

1. Mbl coBeTyeM Bam BbIkntovaTtb
XOSTOAUNBHUK BbIKMOYaTenem u
BbITaCKMBaTb LUTENCENb N3 3NEKTPUYECKON
pO3eTKM Nepes YNCTKON.

2. Hukorga He nonb3ynTtechb onsa YACTKU
XOSTI0ANNbHUKA OCTPbIMU UHCTPYMEHTaMMU
nnu abpasuBHbIM1 MaTepuanamm, MbifioMm,
ObITOBbIMM YNCTALLUMMU CpeacTBaMu,
MOILLMMU UMW NOSNUPYIOLLNMU CpeaCcTBaMM.

3. Inga 4ncTKM Kopnyca xonoausibHuKa
Nnosib3ynTechb TENSON BOAOW U BbITUpaNTE
€ro Hacyxo.

4. CmMounTe TPSANKY B pacTBOpE NuLLEeBOM
coabl (0OOgHa YanHas noXka Ha nonnuTpa
BOAbI) AN TOro, YTOObl BbIMbITb
XOSTOAUNBHUK BHYTPU, U NPOTPUTE BCE
NMOBEPXHOCTWN HaCyXo.

5. CneguTte 3a TeM, 4Tobbl BOAa He
nonagana B KOPobGKy perynsatopa
TemnepaTypbl.

6. Ecnn Bbl He cobupaeTech Nonb30BaTbCs
XOSTOANNBbHUKOM B TEYEHUEe ANUTENbHOro
BPEMEHW, BbIKNIOYNTE ero, yéepute n3 Hero
BCE NPOAYKTbI, BBIMONTE BHYTPU N OCTaBbTE
ABepLy NPUOTKPbLITON.

7. Mbl coBeTyem Bam nonvposatb
MeTannmMyeckme 4acTtu kopnyca (T.e.
BHELLIHIOK NMOBEPXHOCTb ABEPU, BOKOBbLIE
CTEHKN) CUITUKOHOBOW MaCTUKON
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(aBTOMOOMMNBHAs NONNPOSbL) AN TOro,
YTOObLI COXPaHUTL BbICOKOE Ka4eCTBO
OKpackKu.

8. MNbinb, KOTOpas cobupaeTcs Ha
KOHOeHcaTope, pacnofioXXeHHOM B 3agHeN
yacTu xonoausibHUKa, cnegyet pas B rof,
yaansTb Nblf1IeCOCOM.

9. PerynsipHo npoBepsiiTe ynnoTHEHME
ABepu, YTobbl yoeanTbCsl, YTO OHO YNCTOoE, U
Ha HEM HeT OCTaTKOB NPOLYKTOB.

10. Hukorpa:

* HE YNCTUTE XONOAUNbHUK HE
npegHasHa4YeHHbIMK 515 3TOro cpeacTesamm
TakMMW Kak, Hanpumep, BelecTBamu,
cogepxalimmm OeH3H;

* He noaBepranTe XonoANIbHUK
BO3ENCTBUIO BLICOKOW TeMnepaTypbl;

* He MOWTE, He NpoTUpanTe 1 T.A4.
XOSNOANINbHUK, UCMONb3ysa abpa3snBHbIe
mMarepwuarnsi.

11. Kak CHATb KpbILWKY OTAeneHns ans
MOJTOYHbIX MPOAYKTOB M NTOTOK Ha ABEPW.

» [1na Toro, Ytobbl CHATbL KPbILLKY OTAENEHNS
ANS MOJTOYHbIX MPOAYKTOB, CHavana
nogHMMUTE ee Ha napy CaHTUMETPOB U
BbITalWMTE €e C TOM CTOPOHbI, rae Ha
KpbILLKE MMEETCS OTBEPCTHUE.

* [Ina TOro, 4ToObI CHATL NOTOK,
pacrnonoXeHHbIN Ha ABEPWU, yaanuTe BCe,
YTO Ha HEM JIEXUT, N 3aTEM NPOCTO
NOAHMMUTE €ro U CHAMUTE C OCHOBaHUA.
12. CneaunTte 3a TeM, 4TOObI cneumanbHbIN
NnyacTMacCoBbIN NTOTOK, PACMOSIOXEHHbIN B
3aHen YacTu XONoAUNbHUKA N CryXKaLlmm
ans cbopa Tanow Boapl, Gbin Bcerga
yncTtbi. Ecnn Bam Hago BbiTawmuTb ero angd
TOro, YToObl BLIMbITL, CrleaQynTe
npuBeaEeHHbLIM HXKE peKoMeHaaLMsIM:

* BbIKINIOYMTE BbIKNOYATENb OKOMO NaMro4Kku
N BblTalMTE WITENCENb U3 PO3ETKY;

* OCTPOXHO pa3orH1Te nnockorybuamm
3aLlernky Ha KoMmnpeccope, 4YTobbl
0ocB06OAMTL NOTOK, U BbITALLMUTE Er0 PE3KNM
OBWXEHUEM;

* BbIMOWTE FIOTOK 1 MPOCYLUMNTE;

* MOCTaBbTE NOTOK HA MECTO, BbIMOJTHUB
OMMCaHHble BbILLE AENCTBUSA B 0GpaTHOM
nopsiake.

13. bonbwon cnon neaa mMelwaeT
HopMarnbHOW paboTe xonoaunbHMKa,
yXyaLasi ero xapakTepucTuKu.



NMepeBewnBaHne aBepu

BbinonHute genctena B nopsake, ykasaHHOM
Ha cxeme (puc. 7).

Yto criegyeTt n 4ero Hemnb3A genatb

CnepyerT - perynspHo YuCctuTb U
pasmopaxusaTb XONoAuNbHYK (CM. pasgen
“Pa3amopaxuBaHne”).

Cnepyert - XpaHUTb CbIpOe MACO N NTULY Ha
HVXXHMX NONKax, Nof nonkamu, Ha KOTOpbIX
CTOSAT roToBble Broaa N MOMOYHbIE
NpOAYKTHI.

Cnepyert - ouMaTb OBOLUM OT 3EMSIN U
yOansiTb HEUCNONb3yeMble NIUCTbS.
Cnepyert - He oTpe3aTb NIUCTbA canarta u
NEeTPYLUKMN OT KOPHEW, a OObIYHYIO N LIBETHYIO
KanycTy OT KOYEPbIKKN.

CnepyerT - Cbip CHa4yana 3aBopaynBaThb B
neprameHTHyto Bymary, a 3aTom KnacTb B
NONMaTUMEHOBBIN NAKeT, yaansas u3 nakeTa
BeCb BO3ayx. [1na yny4leHnsa BKYCOBbIX
KayecTB Cblpa, pekoMeHayeTCca AocTaBaTb
ero u3 xonoawsnbHUKa 3a 4yac o
yrnotpebneHus.

Cnepyer - KnacTb CbIpOe MACO 1 NTULY B MO-
NM3TUMNEHOBLIN NAKeT NN antoMUHUEBYIO
donbry, He 3aBopaynBas Tyro. 310
NPensATCTBYET BbICYLLUUBAHMIO.

CnepyerT - knacTb pbiOy 1 Tpebyxy B
NONMATUIEHOBbLIE NAKETHI.

Cnepyert - 3aBOpaunBaTh CUMbHO NaxHyLUne
NPOAYKTbI UMW NPOAYKTbI, KOTOPbLIA MOTyT
BbICOXHYTb, B NOSIN3TUIEHOBbIE NAKETbI UMK
antoMUHUEBYIO ONbrY, UMK XPaHUTb UX B
NSOTHO 3aKpbITOM Nocyae.

CnepyerT - TLWaTeNbHO ynakoBbiBaTb Xneob,
4TOBObl COXPaAHUTb €r0 CBEXMM.

CnepyerT - oxnaxagaTtb 6ernble BUHa, NMBO U
MUHepanbHyto BoAy nepen ynotpebneHnem.
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CnepyeT - novalle NpoBepsATb NPOAYKTHI,
XpaHsiwmecs B MOPO3UITbHOW Kamepe.
CnepyeT - XpaHUTb NPOAYKTbI B TEYEHME KaK
MOXXHO MEHbLLEro BPEMEHMU U CTPOro
cobnogaTtb CPOKN XpaHEHUS.

CnepyerT - XpaHUTb rOTOBbIE 3aMOPOXXEHHbIE
NPOAYKTbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUUAMN,
YKa3aHHbIMWN Ha ynakoBKe.

Cnepyer - Bcerga BblbnpaTtb cBeXune
NPOAYKTbl BbICOKOrO KadecTBa U TwaTenbHO
MbITb UX Nepes 3amMopaxnBaHNEM.

Cnepyert - oenuTb CBEXWe NpoayKTbl Ha
MarneHbKMe nopunn, 4Tobbl OHM BbiCTpee
3aMOpaxnBanuce.

CnepyerT - 3aBOpaymBaTth BCE NPOAYKThI B
antoMmnHMeByo onbry Unu cneunanbHble
NONMITUIIEHOBBIE NAKETbI AN
MOPO3UIbHMKA M yaansaTh U3 YNakoBKU BECb
BO3AYX.

CnepyeT - Kak MOXXHO CKOpee 3aBopayvBaTtb
TONBKO YTO KyMnJfieHHbIE 3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI M KNacTb B MOPO3UITbHYIO Kamepy.
CnepyeT - pa3amopaxuBaTb 3aMOPOXEHHbIE
NpoAyKTbl B XONOAUNBbHOM OTAENEHUMN.

He cnepyert - xpaHuTb B XONogunbHUKe
BGaHaHbl.

He cnepyeTt - xpaHuTb B XONogUNbHMKE
AblH0. Ee MOXHO oxnaguTb B TeYEHne
KOPOTKOro BPEMEHU, ECITN OHA 3aBEpPHYTA
Tak, YTOObI ee 3anaxom He nponaxnun gpyrue
NPOAYKTbI.

He cnepyer - 3akpbiBaTh NOMNKN NOGLIMM
3aLUMTHBIMX MaTepuanamm, KOTopble MOryT
NpensTCTBOBATb LMPKYyNsLMM BO3ayxa.

He cnepyeTt - xpaHuTb B XONOAUINbHUKE
A00BUTbIE NN ONAaCHbIE BellecTBa.
XonoaunbHWK NpeaHa3HayvyeH ans xpaHeHus
TONbKO NULLEBbLIX NPOAYKTOB.

He cnepyert - ynotpebnate B nuLLy
NpPOAYKTbl, KOTOPbIE XPAHUINCL B
XONnogurnbHUKe cBepx JONyCTUMOro
BPEMEHMN.

He cnepyeTt - xpaHnTb BMeCTe B O4HOM U
TOW e nocyae rotoBble 6roaa n ceexue
npoaykTbl. OHM OOMKHbI ObITb YNOXEHbI B
pasHble KOHTENHEPbI N XPaHUTLCSA OTAENbHO.
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He cnepyert - gonyckaTb, 4TOBbI XXMOKOCTb
13 pasMmopaxvBaeMbiX NPOAYKTOB Kanana Ha
Apyrve npoayKTbl, XpaHsaLwuecs B
XOnoaunbHUKe.

He cnepyert - octaBnATb ABeEpb
XOnoAUNbHUKA OTKPLITOW B TeYeHne
ANUTENbHOrO BPEMEHW, NOCKOSbKY 3TO
npuBeAeT K JOMONHUTENbHBIM pacxogam no
ero aKkcnnyarauumm.

He cnepyert - ucnonb3osaTtb ocTpble
npeaMeThbl, TUNa HOXen UInn BUMOoK, ANs
yOoaneHus nHes.

He cnepyert - cTaButb B XONoAUNbHUK
ropsiune npoaykTbl. Hago gate um cHavana
OCTbITh.

He cnepyert - nomewartb B MOPO3UNbHYHO
Kamepy HamnofHEHHbIE XUAOKOCTbIO BYThbINKK
Nnn HepacnevaTaHHble 6aHKn €
rasMpoBaHHbIMW HanNUTKaMu, Tak Kak OHK
MOryT pa3opBaTbCs.

He cnepnyeTt - nepenonHATb CBEPX BCAKON
Mepbl MOPO3WIbHYO Kamepy npwu
3aMOpaxmnBaHUN CBEXUX NPOAYKTOB.

He cnepyert - naBaTb AeTaAM MOpOXeHoe
NN 3aMOPOXKEHHYIO0 DPYKTOBYIO BOAY NPSIMO
13 MOPO3unrbHON kamepbl. OHY MOTyT
0OMOpO3UTL ryobI.

He cnepyert - 3amopaxuBaTb ra3avpoBaHHble
HanUTKK.

He cnepyert - gonroe Bpems xpaHuTb
pPa3MOpOXXEHHbIe NPOAYKTbI; X HE06X0AMMO
MCMONb30BaThb B TEYEHNE CYTOK, MMBO
NpoBapuTb 1 3aMOPO3UTb CHOBA.

He cnepyert - foctaBaTh NpoayKThbl N3
XOMNOAWMbHUKA MOKPbIMU pyKamMu.

MHCcTpyKUumMa no akcnsyaTauum

YcTpaHeHue HencrnpaBHoCcTEN

Ecnu xonogunsHuk He paboTaeT, Koraa oH

BKIOYEH, ybeamTecs:

* YTO WITENCeNb BCTABIEH B 3MEKTPUYECKYHO
PO3EeTKY NPaBUIbHO U YTO AIIEKTPUYECTBO
He OTKMYeHo. (na npoBepkn Hanu4us
TOKa B pO3eTKe, BKIIOYUTE B HEE APYron
anekTponpudop);

* YTO He cropen nnaBkui NpegoxXpaHuTerb,
He OTKITOYUIICS BbIKMOYaTeNb UNN He
OTKITHOYEH rMaBHbIV BbIKITOYaTeNb Ha
pacnpenenuTenbHOM LUTe;

* 4YTO perynsarop TemnepaTtypbl yCTaHOBIEH
NpaBUIIbHO;

* YTO HOBbIV LUTEMNCESb, UCMONb3yeMbli
BMECTO 3aBOACKOro, MoCTaBneH
NpaBUbHO.

Ecnu xonogunbHuK Bce elle He paboTaeT

nocre Toro, Kak Bbl BbIMOMHUAM ONMUCaHHbIE

BblLLEe NPOBEPOYHbIE AENCTBUS,

NOCOBETYUTECH C NPOAABLOM, Y KOTOPOro Bbl

KynWn XonoaunbHUK.

MoxanywncTa, ybeomrecs, YTO NpoBEPUNU

BCe, YTO MOITN, MOCKOMbKY UHa4Ye MOXeT

nony4nTbCs Tak, 4To Bam npugetca

HanpacHoO NNaTUTb AEHbIN, €CNIU HUKAKOro

noBpexaeHns He byaet obHapyXeHo.

)7

CvMBON s Ha M30ENWN UMW Ha YNAKOBKE YKa3bIBaEeT, YTO U3genue He AOMKHO yTUNM3MpoBaTbCs C
ObITOBLIMM OTXO4amMu. BMecTo 3TOro ero cnegyer caatb Ha COOTBETCTBYHOLWMI NYHKT cbopa 0TXoa0B
no yTUIM3auuM SNEKTPUYECKOrO M 3NEKTPOHHOro obopyaoBaHusa. ObecneunBas Hagnexailyro
yTUNM3aUMI0 AaHHOTO U3Aenus, Bbl CNOcoOCTByeTe NPeAoTBPALLEHNIO NOTEHLMANbHbBIX HEraTUBHbLIX
nocneacTBuU ANa OKPYXKaloLWen cpedbl U 300pOBbs NMoAen, KOTopble B NPOTUBHOM Cryvyae MoryT
HacTyNUTb BCMeaCTBME HenpaBuIibHOMO obpaweHus ¢ ero oTtxodamu. 3a ©Gonee nogpobHoOM
WHopMaumMen no yTuUnM3aumMm daHHoro wmusgenus obpatutecb B MECTHYH  FOPOACKYH
agMuHUCTpaumio, cnyx0y yTunmsaumm 6bITOBbIX OTXO4OB MW B MarasvH, B KOTOPOM Bbl npuobpenu
nsgenwue.

40




4578332127/AF
EN-BiH-SQ-MK-PYC

www.beko.com





